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SMLOUVA O NÁJMU DOPRAVNÍHO r"'LDaiaaaMiAi...,..:__ ___ ..J__J 

č. 09/2021/JS/a.s. 

uzavřená dle ust. § 2321 a násl. zák. č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, mezi: 

Autokomplex Menčík, a.s. 
se sídlem Mladská 713, Benátky nad Jizerou li, 294 71 Benátky nad Jizerou 
IČO: 29143306, DIČ: CZ29143306 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 18775 
zastoupená: Zdeňkem Menčíkem, předsedou představenstva a jednatelem společnosti 

(dále jen „pronajímatel") 

a 

Diplomatický servis, příspěvková organizace 
se sídlem Václavské náměstí 816/49,111 21 Praha 1 
IČO:00000175,DIČ:CZ00000175 
zastoupená: Ing. Martinem Pohlem, ředitelem Diplomatického servisu 

(dále jen „nájemce") 

1. Předmět a účel nájmu

1.1. Pronajímatel se touto smlouvou zavazuje přenechat nájemci na určitou dobu užívání dopravního 
prostředku, a to: 
1.1.1. druh: 
1.1.2. RZ: 
1.1.3. identifikační číslo (VIN): 
1.1.4. barva: 
1.1.5. výbava: 

(dále jen „vozidlo"). 

užitkový automobil Volkswagen Caddy Cargo 2,0TDI automat, 
viz předávací protokol dopravního prostředku 
viz předávací protokol dopravního prostředku 
Bíla Candy nemetalická 
1 sada pneu 

1.2. Nájemce se zavazuje za užívání vozidla platit pronajímateli sjednané nájemné, a to v souladu 
s touto smlouvou. 

1.3. Účelem nájmu vozidla je osobní přeprava a běžný provoz vozidla. Nájemce je oprávněn vozidlo 
užívat pouze na území států Evropy. V případě potřeby zvláštního souhlasu s užíváním vozidla 
mimo území české republiky na území jiných států Evropy se pronajímatel zavazuje nájemci 
takový zvláštní souhlas vydat. Pronajímatel neodpovídá za to, že vozidlo bude splňovat 
podmínky provozu na pozemních komunikacích mimo území české republiky. 

1.4. Dodací lhůta vozidla: do 4 měsíců od podpisu smlouvy. Místem plnění veřejné zakázky je sídlo 
zadavatele na adrese Václavské náměstí 816/49,111 21 Praha 1. 

2. Doba nájmu

2.1. Nájem dle této smlouvy se sjednává na dobu určitou v délce 48 měsíců, a to od data předání 
dopravního prostředku pronajímatelem nájemci na základě předávacího protokolu. Roční nájezd 
je stanoven maximálně 20 000 km/rok. 
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2.2. Pronajímatel předá nájemci vozidlo nejpozději v první den trvání nájmu. Spolu s vozidlem předá 
pronajímatel nájemci osvědčení o registraci vozidla (část 1.), kopii stvrzenky o zaplacení pojištění 
odpovědnosti z provozu vozidla a jako příslušenství povinnou výbavu vozidla dle právních 
předpisů České republiky. O předání a převzetí vozidla, dokladů k němu a příslušenství sepíší 
smluvní strany písemný protokol, který tvoří přílohu této smlouvy. 

3. Nájemné

3.1. Nájemné se sjednává ve výši 10 675,- Kč bez DPH za měsíc. K nájemnému bude připočtena daň 
z přidané hodnoty ve výši stanovené právními předpisy platnými a účinnými k okamžiku 
uskutečnění zdanitelného plnění, kterou se nájemce zavazuje uhradit. 

3.2. Nájemné zahrnuje leasingovou splátku, zákonné pojištění, havarijní pojištění se spoluúčastí 10% 
(odcizení vozidla, pojištění zavazadel, pojištění skel, poškození vozidla cizí osobou),silniční daň, 
koncesionářský poplatek za rádio, poplatek za registraci vozidla, náklady na servis na dobu 
nájmu, náhradní vozidlo v případě servisu/opravy max. na 10 dnů, zajištění zimních a letních 
pneumatik a výměna zimních a letních pneumatik. Součástí nájemného nejsou náklady na 
pohonné hmoty, další provozní kapaliny vozidla, jakož ani poplatky za užívání silnic a dálnic 
včetně dálniční známky, které hradí přímo nájemce. 

3.3. Nájemné bude nájemcem placeno v termínech, na bankovní účet a pod variabilním symbolem 
dle pronajímatelem vystaveného splátkového kalendáře, který je současně daňovým dokladem 
a který tvoří přílohu této smlouvy. Dnem zaplacení nájemného se rozumí den připsání příslušné 
částky na bankovní účet pronajímatele. 

3.4. V případě prodlení se zaplacením nájemného nebo jeho části se nájemce zavazuje zaplatit 
pronajímateli smluvní pokutu ve výši 0,5 % z dlužné částky za každý byť jen započatý den 
prodlení. Smluvní pokuta je splatná do 3 dnů od vyzvání ze strany pronajímatele. Uhrazením 
smluvní pokuty není dotčeno právo pronajímatele na náhradu vzniklé újmy. 

3.5. V případě, že se nájemce ocitne v prodlení se zaplacením dvou nebo více měsíčních nájemných, 
je pronajímatel oprávněn vozidlo nájemci odebrat. 

4. Práva a povinnosti smluvních stran

Povinnosti pronajimatele: 

4.1. Pronajímatel je povinen provádět na své náklady výrobcem vozidla předepsanou údržbu vozidla, 
a to kdykoliv si to vozidlo vyžádá, nejméně však jednou za rok. Za tímto účelem je nájemce 
povinen pronajímateli vozidlo včas předat. 

4.2. Pronajímatel je povinen provádět na své náklady běžné opravy vozidla, nebyla-li nutnost těchto 
běžných oprav způsobena jednáním nájemce v rozporu s touto smlouvou nebo obecně 
závaznými právními předpisy. Škodu na vozidle způsobenou nájemcem nebo třetí osobou, 
kterou nájemce nechal vozidlo užívat, hradí vždy nájemce. 

4.3. Pronajímatel je povinen během provádění předepsané údržby vozidla nebo běžné opravy 
vozidla, na které nese dle této smlouvy náklady pronajímatel, poskytnout nájemci náhradní 
vozidlo, pokud bude tato údržba vozidla nebo běžná oprava vozidla trvat déle než 2 pracovní 
dny. Pronajímatel není povinen poskytnout nájemci náhradní vozidlo po dobu, po kterou 
probíhá oprava/odstranění škod na vozidle, za které nese odpovědnost nájemce, nebo oprava 
vozidla po dopravní nehodě zaviněné nájemcem nebo osobou, které nájemce umožnil užívání 
vozidla. 

4.4. V ceně sjednaného nájemného pronajímatel zajistí nájemci k užívání 1 sadu zimních kompletů 
(sada zimních pneumatik včetně disků) k vozidlu. V rámci sjednaného nájemného se 
pronajímatel zavazuje uskladnit nepoužívané zimní nebo letní komplety ve svých prostorách. 
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Povinnosti n6jemce: 

4.5. Nájemce je povinen zacházet s vozidlem tak, aby nedošlo k jeho poškození, ztrátě nebo zničení, 
nebo aby nedošlo k újmě na cizím majetku. Nájemce smí vozidlo používat pouze pro účely, 
k nimž je určeno. 

4.6. Nájemce se zavazuje dodržovat veškeré obecně závazné právní předpisy upravující podmínky 
provozu dopravních prostředků na pozemních komunikacích, pravidla silničního provozu 
a příslušné bezpečnostní předpisy. Nájemce se zavazuje užívat vozidlo v souladu s pokyny 
výrobce, zejména v souladu s návodem k užití, které byly nájemci předány společně s vozidlem. 

4.7. Nájemce se zavazuje udržovat vozidlo v řádném technickém stavu, zejména dbát o to, aby 
nedocházelo k neúměrnému opotřebení či znečištění funkčních mechanismů vozidla. Nájemce 
je povinen zabezpečovat předepsanou údržbu vozidla nebo na potřebu předepsané údržby 
vozidla pronajímatele včas upozornit, kontrolovat stav chladicí kapaliny, olejů, pneumatik 
a dalších částí vozidla, které podléhají běžné kontrole. Nájemce odpovídá pronajímateli za 
jakoukoliv škodu, která na vozidle vznikne z důvodu porušení povinnosti nájemce dle tohoto 
odstavce smlouvy. 

4.8. V případě potřeby opravy vozidla v průběhu nájmu je nájemce povinen tuto skutečnost 
neprodleně oznámit pronajímateli. 

4.9. Pokud dojde k poškození součástek vozidla v hodnotě do 1.000,- Kč bez DPH mimo území hl. m. 
Prahy, zabezpečí nájemce neprodleně opravu (výměnu poškozených součástek), pokud 
nedohodne telefonicky nebo písemně jiný postup s pronajímatelem. V případě, že za poškození 
�oučástky nenese odpovědnost nájemce dle této smlouvy nebo dle zákona, vyúčtuje nájemce 
pronajímateli takto prokazatelně vzniklé náklady doložené příslušným účetním/daňovým 
dokladem. 

4.10. Nájemce je povinen dodržovat ve vozidle přísný zákaz kouření. Za porušení tohoto zákazu je 
nájemce povinen zaplatit pronajímateli smluvní pokutu ve výši 10.000,- Kč. Smluvní pokuta je 
splatná do 3 dnů od vyzvání ze strany pronajímatele. Uhrazením smluvní pokuty není dotčeno 
právo pronajímatele na náhradu vzniklé újmy. 

4.11. Nájemce není oprávněn umožnit užívání vozidla žádné třetí osobě s výjimkou jeho zaměstnanců 
a osob, se kterými je ve smluvním vztahu, oprávněných k řízení vozidla. Nájemce odpovídá za to, 
že osoba, které umožní užívání vozidla, bude dodržovat podmínky užívání vozidla uvedené v této 
smlouvě a současně nájemce odpovídá pronajímateli za veškeré škody způsobené takovou 
osobou na vozidle a na majetku pronajímatele nebo třetích osob. 

4.12. Nájemce není oprávněn se s vozidlem účastnit soutěžních jízd, jezdit s vozidlem po závodním 
okruhu, provádět s vozidlem jízdy pro potřebu třetích osob za úplatu, vozidlo přetěžovat nebo 
vozidlo používat podmínkách, pro jaké nebylo konstruováno. 

4.13. Nájemce je povinen při opuštění vozidla zamykat bezpečnostní zámek vozidla. Nájemce je 
povinen používat veškerá zabezpečovací zařízení, kterými je vozidlo vybaveno, a zajistit ho proti 
ztrátě a odcizení. 

4.14. V případě ztráty klíčů od vozidla, dokladů od vozidla či jiné výbavy nebo příslušenství vozidla, je 
nájemce povinen uhradit náklady spojené se zajištěním nových klíčů, dokladů, výbavy či 
příslušenství vozidla a další újmu, která pronajímateli takto vznikla. 

4.15. Nájemce je povinen ohlásit každou dopravní nehodu, havárii, poškození, zničení nebo odcizení 
vozidla nebo jeho součástek příslušnému oddělení dopravní policie, v zahraničí pak orgánům 
pověřeným řízením ve věcech dopravních nehod, a současně pronajímateli. Od orgánů 
uvedených v předchozí větě je nájemce povinen si vyžádat potvrzení o tom, kdy a kterému 
orgánu byla nehoda nebo jiná událost hlášena. Toto potvrzení neprodleně předloží pronajímateli 
a společně dohodnou další postup. 
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4.16. Veškeré pokuty nebo veřejnoprávní sankce za dopravní přestupky nebo jiné porušení právních 
předpisů při užívání vozidla způsobené v průběhu nájmu vozidla je povinen neprodleně uhradit 
nájemce. Pokud nájemce poruší tuto povinnost a pronajímateli jako vlastníku/provozovateli 
vozidla vznikne z toho důvodu povinnost hradit pokutu nebo jinou veřejnoprávní sankci, je 
nájemce povinen uhradit pronajímateli dvojnásobek takto zaplacené částky ze strany 
pronajímatele navýšený o administrativní náklady pronajímatele v paušální výši 1000 -, Kč bez 
DPH a náklady spojené s právním zastoupením pronajímatele ve výši stanovené obecně 
závaznými právními předpisy. Částka je splatná do 3 dnů od vyúčtování ze strany pronajímatele. 

4.17. V případě porušení povinnosti nájemce uvedené v odst. 4.5 až 4.9 smlouvy nebo v odst. 4.11 až 
4.15 smlouvy se nájemce zavazuje uhradit pronajímateli smluvní pokutu ve výši 1000,- Kč za 
každý jednotlivý případ porušení povinnosti. Smluvní pokuta je splatná do 3 dnů od vyzvání ze 
strany pronajímatele. Uhrazením smluvní pokuty není dotčeno právo pronajímatele na náhradu 
vzniklé újmy. 

5. Pojištění

5.1. Pronajímatel na své náklady sjednal a udržuje v platnosti zákonné pojištění odpovědnosti 
z provozu vozidla. 

5.2. Pronajímatel na své náklady sjednal a udržuje v platnosti smluvní havarijní pojištění vozidla 
vztahující se na pojistné události, ke kterým došlo na území České republiky a celé Evropy. 
Smluvní havarijní pojištění bylo sjednáno u společnosti Generali Česká pojišťovna a.s. ve verzi 
ŠKODA Standard. V rámci tohoto pojištění je sjednána spoluúčast na škodě ve výši 10 %, nejméně 
však 10.000,- Kč. V případě pojistné události je nájemce vždy povinen tuto spoluúčast zaplatit. 

5.3. Nájemce při převzetí vozu obdrží zelenou kartu, která je platná po dobu 12 měsíců. Novou 
zelenou kartu si je nájemce povinen vyzvednout 14 dní před koncem její platnosti a to po celou 
dobu trvaní smlouvy na jedné z našich provozoven. 

5.4. Pronajímatel je oprávněn v průběhu nájmu změnit podmínky pojištění dle odst. 5.2 smlouvy, 
včetně rozsahu spoluúčasti na škodě. Změny podmínek pojištění je pronajímatel povinen 
oznámit nájemci. 

5.5. V případech, kdy se zákonné nebo havarijní pojištění nevztahuje na krytí škody vzniklé na vozidle 
nebo majetku pronajímatele či jiné osoby v plném rozsahu, je nájemce povinen zaplatit 
pojišťovnou neuhrazenou část škody, a to ve lhůtě 10 dnů ode dne, kdy příslušná pojišťovna sdělí 
pronajímateli, že způsobenou škodu na vozidle neuhradí v rámci pojistného plnění. 

5.6. V případě dopravní nehody, jejímž viníkem nebo spoluviníkem není nájemce ani osoba, které 
nájemce umožnil užívání vozidla, se pronajímatel zavazuje poskytnout nájemci náhradní vozidlo 
po dobu opravy vozidla, které je předmětem nájmu. 

5.7. Nájemce prohlašuje, že se seznámil s pojistnými podmínkami a rovněž se všeobecnými 
obchodními podmínkami příslušné pojišťovny, kterými se' řídí pojištění vozidla uvedené v této 
smlouvě a které tvoří přílohu této smlouvy. Nájemce se· zavazuje, že bude vždy dodržovat 
veškeré tyto pojistné podmínky, a zejména se zavazuje jednat tak, aby nedošlo ke zkrácení 
pojistného plnění ze strany pojišťovny z důvodu porušení pojistných podmínek. Nájemce 
odpovídá pronajímateli za majetkovou i nemajetkovou újmu způsobenou porušením pojistných 
podmínek. 

6. Ukončení nájmu

6.1. Obě smluvní strany jsou oprávněny odstoupit od této smlouvy, pokud druhá smluvní strana 
nedodrží nebo poruší jakoukoliv povinnost vyplývající jí z článků 3. nebo 4. této smlouvy nebo 
z jiného důvodu stanoveného zákonem. Pronajímatel je oprávněn odstoupit od smlouvy také 
v případě prodlení nájemce s úhradou nájemného dle odst. 3.5 této smlouvy nebo v případě, že 
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nájemce neumožní pronajímateli provést kontrolu stavu ujetých kilometrů na vozidle dle odst. 

7.2 této smlouvy. Smluvní strany se dohodly, že odstoupit od smlouvy je možné pouze s účinky 

do budoucna. Odstoupení od smlouvy musí být písemné a účinky má ke dni doručení druhé 

smluvní straně. V případě odstoupení od smlouvy je nájemce povinen vrátit pronajímateli 

vozidlo včetně veškerého vybavení a příslušenství, dokladů a dalších věcí, které od pronajímatele 

obdržel, nejpozději v den následující po odstoupení od smlouvy, a to na adrese sídla 

pronajímatele. Ust. odst. 6.3. smlouvy se užije obdobně včetně ujednání o smluvní pokutě. 

V případě prodlení nájemce s vrácením vozidla je pronajímatel oprávněn vozidlo nájemci po 

předchozím upozornění jednostranně odebrat. 

6.2. Nájemce je oprávněn tuto smlouvu předčasně vypovědět s měsíční výpovědní dobou, která 

začíná běžet od prvního dne měsíce následujícího po měsíci, ve kterém byla písemná výpověď 

doručena pronajímateli, a to pouze za předpokladu, že pronajímateli uhradí nejpozději do S dnů 

od doručení výpovědi částku odpovídající 50 % z dosud neuhrazeného nájemného, které by 

nájemce byl povinen uhradit pronajímateli, pokud by nájem dle této smlouvy trval po celou dobu 

sjednaného nájmu dle odst. 2.1 této smlouvy. V případě, že nájemce řádně a včas neuhradí 

v tomto odstavci sjednanou částku, považuje se výpověď za neúčinnou. Smluvní strany berou na 

vědomí, že bez uhrazení sjednané částky by pronajímatel nájemci neumožnil jednostranně 

předčasně ukončit nájem výpovědí. 

6.3. Nájemce se zavazuje vrátit pronajímateli vozidlo včetně veškerého vybavení a příslušenství, 

dokladů a dalších věcí, které od pronajímatele obdržel, nejpozději v den následující po dni, ve 

kterém došlo k ukončení trvání nájmu, a to na adrese sídla pronajímatele. Nájemce je povinen 

vrátit pronajímateli vozidlo včetně vybavení a příslušenství ve stavu, v jakém toto převzal, 

s přihlédnutím k běžnému opotřebení. Přílohou této smlouvy je Katalog opotřebení, který 

obsahuje příkladný výčet akceptovatelného (běžného) a neakceptovatelného opotřebení. 

Neakceptovatelné opotřebení se považuje za škodu, kterou se nájemce zavazuje pronajímateli 

nahradit do 3 dnů od vyúčtování ze strany pronajímatele nebo kterou se nájemce zavazuje 

neprodleně odborně odstranit, a to dle volby pronajímatele. O předání a převzetí vozidla bude 

smluvními stranami sepsán protokol. Nájemce nemá právo k vozidlu uplatňovat zadržovací 

právo. V případě prodlení s předáním vozidla dle tohoto odstavce smlouvy je nájemce povinen 

zaplatit pronajímateli smluvní pokutu ve výši 1000,- Kč za každý i započatý den prodlení. Smluvní 

pokuta je splatná do 3 dnů od vyzvání ze strany pronajímatele. Uhrazením smluvní pokuty není 

dotčeno právo pronajímatele na náhradu vzniklé újmy. V případě prodlení s předáním vozidla je 

pronajímatel oprávněn vozidlo nájemci po předchozím upozornění jednostranně odebrat, pokud 

vozidlo nebude vráceno pronajímateli ze strany nájemce. 

7. Ostatní ujednání

7.1. Nájemce je oprávněn na vozidle vylepit reklamní nápisy, avšak pouze takové, které nebudou 

souviset s propagací prodeje nových nebo ojetých vozidel jiných prodejců než pronajímatele 

nebo společnosti Autokomplex Menčík a.s. nebo jiných výrobců vozidel než je výrobce vozidla, 

které je předmětem nájmu. Nájemce je povinen z vozidla odstranit veškeré polepy nejpozději 

při předání vozidla pronajímateli po skončení nájmu, a to takovým způsobem, aby vozidlo 

neneslo žádné známky předchozí aplikace těchto polepů. 

7.2. V ceně sjednaného nájemného je zahrnut roční nájezd vozidla ve výši 20 000 km. Nájemce se 

zavazuje zaplatit pronajímateli nad rámec sjednaného nájemného 1,80 Kč bez DPH za každý ujetý 

kilometr navíc při překročení limitu 20 000 ujetých km za 1 rok, a to na základě faktury vystavené 

ze strany pronajímatele se splatností 7 dnů od vystavení. K této úplatě bude připočteno DPH v 

zákonem stanovené sazbě. Pronajímatel je oprávněn úplatu účtovat vždy po uplynutí 12 měsíců 

trvání nájmu nebo po jeho ukončení. Nájemce je povinen na vyzvání, nejméně jednou za 12 

měsíců, umožnit pronajímateli v sídle pronajímatele provést kontrolu stavu ujetých kilometrů 

na vozidle. Neumožnění provedení kontroly stavu ujetých kilometrů je podstatným porušením 

smlouvy ze strany nájemce. 

s 



7.3. Nájemce odpovídá pronajímateli za jakoukoliv majetkovou i nemajetkovou újmu, která 

pronajímateli vznikne v důsledku porušení povinností ze strany nájemce nebo osob, kterým 

nájemce umožnil užívání vozidla, vyplývajících z této smlouvy nebo obecně závazných právních 

předpisů. 

8. Závěrečná ustanovení

8.1. Tato smlouva představuje úplnou dohodu smluvních stran o předmětu smlouvy, přičemž tuto 

smlouvu je možné měnit pouze písemnou dohodou smluvních stran ve formě číslovaných 

dodatků, oboustranně odsouhlasených a podepsaných. 

8.2. Pokud by se kterékoliv ustanovení smlouvy ukázalo být neplatným z důvodů rozporu 

s kogentním ustanovením obecně závazných právních předpisů, pak tato skutečnost nepůsobí 

neplatnost než onoho konkrétního ustanovení. Smluvní strany se zavazují takové neplatné 

ustanovení dohodou nahradit ustanovením svým obsahem nejbližším duchu takového 

neplatného ustanovení, respektujícím požadavky kogentních ustanovení právních předpisů. 

8.3. Smlouva byla vyhotovena a smluvními stranami podepsána ve čtyřech (4) vyhotoveních, z nichž 

každá ze smluvních stran obdrží po dvou (2) vyhotovení. 

8.4. Nedílnou součástí této smlouvy je: 

- Příloha č. 1 - Katalog opotřebení

- Příloha č. 2 - Všeobecné podmínky pojištění

- Příloha č. 3 - Specifikace vozidla

Smluvní strany prohlašují, že sl tuto smlouvu přečetly, že s jejím obsahem souhlasí a na důkaz toho 

k ní připojují svoje podpisy. 

V Praze dne V Praze dne 
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Příloha č. 1 ke smlouvě o nájmu dopravního prostředku 

KATALOG OPOTŘEBENÍ 

(příkladný výčet) 

1) OPOTŘEBENÍ -ACEPTOVATELNÁ
LAK- KAROSERIE
Rýhy a škrábance odstranitelné přeleštěním
Drobná promáčknutí karoserie, nepřesahující průměr 2,5cm v počtu max. 3ks na jeden díl karoserie.

PLASTY A LAKOVANÉ PLASTY (MASKA, NÁRAZNÍKY, ZRCÁTKA) 
Oděry, rýhy a promáčknutí, které nepronikají do podkladového materiálu, výrazně neovlivňují vzhled vozu, 
způsobené běžným provozem. 

KOLA- RÁFKY, PNEUMATIKY 
Vzorek pneumatik min 1,6mm 
Ráfky bez deformací a hluboké rzi 

INTERIÉR 
Čalounění běžně opotřebené, které lze vyčistit suchou cestou, doporučeno před předáním interiér nechat 
odborně vyčistit. 
Plastové části běžně opotřebené. 

OKNA, SVÍTILNY, ZRCÁTKA 
Přední okno pouze s běžným opotřebením odletujícími kamínky, menší poškození mimo zorné pole. 
Boční okna běžné opotřebení i svislé odřeniny od spuštění. 
Světlomety, blikače s běžným opotřebením z provozu, nepatrné odřeniny, nepatrné poškrábání. 

NÁKLADOVÝ PROSTOR 
Běžné opotřebení úměrné provozu - odřeniny, drobné promáčkliny podlahy a stěn od nákladu, práh odřený od 
běžného nakládání a vykládání. 
Otvory po demontáži dodatečně namontované zařízení. 

2) OPOTŘEBENÍ NEAKCEPOVATELNÁ
Škrábance, jejichž oprava vyžaduje lakování
Promáčknutí s patrnou korozí pod lakem nebo četnější promáčknutí (3 a více) na jeden díl karoserie
Poškození, která výrazně ovlivňují vzhled vozu nebo pronikají až do podkladového materiálu
Promáčknutí či deformace s průměrem větším než 2cm nebo prasklý plast
Viditelné deformace nebo značné poškození ráfku, hluboká rez
Litá kola hrubě poškozená mechanicky
Natržení, prodření a viditelné boule na jakémkoliv dílu vozidla včetně interiéru
Viditelné díry na přístrojové desce před řidičem či spolujezdcem
Otvory po demontáži přídavl"!ého zařízení v palubní desce (např. hands-free)
Propálení, potrhání, hrubé znečištění interiéru odolávající běžnému čištění
Poškození skla prasklinou v zorném poli nebo poškození skla odletujícími kamínky v takové hustotě, že je
snížena viditelnost, nebo takovým způsobem, že je povinnost dle obecně závazných právních předpisů sklo
vyměnit
Praskliny, viditelné deformace světel, díry v plastu
Prasklé sklo zrcátka
Díry v podlaze nákladového prostoru nebo částech karoserie, dveřích, oknech
Poškození, která omezují funkčnost dveří
Deformace na prazích, zlomy vzniklé nárazem nebo jiným působením vnější síly
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' ·  ,J · -----;.-··;;�;-;·��;-Všeobecné podmínky pojištění 

A. OBECNÁ ČÁST

GMSM Úvodní ustanovení

Generali česká pojišťovna a.s., Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 
1, IČO: 452 72 956, DIČ: CZ699001273, je zapsaná v obchodním rejsffiku 
u Městského soudu v Praze, spisová značka B 1464, a je členem Skupiny
Generali, zapsané v italském registru pojišfovacích skupin, vedeném IVASS 
(dále též .Pqišťbvnaj, poskytuje pqišlá, v souladu se zákonem č. 277 /2r:x:JJ Sb., 
o pojišfovnicM, v platném znění.

úpravu podvozků nebo motorů vozidel, grafickou úpravu laku karoserie, reklamní 
polepy, tónování skel dodatečně upravované nebo montované výrobci, ktel'I se 
specializují právě na indMduální úpravu vozidel, případně jsou tyto úpravy pro­
vedeny svépomocí a pojištěný má zájem zohlednit cenu této mimořádné výbavy 
v pojistné smlouvě. Pojišťovna tuto cenu zohlední pouze po předložení dok!adCI 
za nákup nebo nákup a montáž těchto doplňků. Stejně tak je tyto doklady ne­
zbytné předložit pl'i likvidaci pojistné události. Bez předložení těchto dokladů bude 
pojistná událost likvidována s využitím cenll<ů Pojišťovně dostupných. Za mimo­
i'ádnou výbavu vozidla nebo jeho součást se nepovažuji přenosné prvky jako např. 
přenosné navigace, telefony a zařízení pro reprodukci obrazu a zvuku, které nejsou 

·2. Tyto Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění voz/del (dále jako .VPP") 
upravuji podmínky: 

... 3 

4 

a pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla (dále jen 
.pojištěni odpovědnosti"), 

b pojištění vozidel a dopravovaných věcí, 
c pojštění asistenčních služeb, 
d úrazové pojištění dopravovaných osob, 

a jsou účinné od 21.12.2019. 
Pojištění se řídí zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění 
(zejména§ 2758-§ 2872) (dále jen .zákonll<") a pojištění odpovědnosti se dále 
ň'dí zákonem č. 168/1999 Sb., o pojištěni odpovědností za újmu způsobenou 
provozem vozldla a o změně některých souvisejících zákonů, v platném znění 
(dále jen ,;zFOV"J. 
Ustanovení této částí A Obecná ustanoveni - platí i pro všechna ustanovení 
části B. Zvláštní část. 

Vykladová ustanovení 

Asistenční službou se v rozsahu stanoveném pojistnou smlouvou a těmito VPP 
rozumí zajištěni, zorganizováni a úhrada služeb spojených s odstraněním následků 
poruchy, havárie, živelní události či odcizení vozidla, které postihly pojištěné vozidlo. 
Z titulu aslstenčnl služby se nehradí nahrazovaný materiál ani náklady na opravu 
vozidla postiženého poruchou nebo nehodou, pokud není uvedeno pnak. 
Autorizovaným servisem (opravnou) se rozumí servis, jehož jméno (obchodní fir· 
ma) je uvedeno v aktuálním seznamu opraven, který je dodávaný spolu s továrně 
novým vozidlem dané značky a typu. Autorizovaným servisem může být rovněž 
servis nemajíd specifikaci na tovární značku, ale specializující se na konkrétní typ 
oprav. 
Fyzickou osobou podnikatelem se rozumí fyzická osoba: 
a podnikající na základě živnostenského oprávnění, 
b podnikající na základě jiného než živnostenského oprávnění, 

(- \ provozující zemědělskou výrobu zapsanou do evidence podle zvláštního
pfedplsu. 

Havárii se rozumí poškození nebo zničení pojištěné věcí nebo její části nahodilou 
událostí v důsledku působení vnějších sil, např. stl'etem, nárazem, pádem. Havárií 
se rovněž rozumí poškozeni nebo zničení pojištěné věci nebo její části úmyslným 
jednáním (zásahem) cizí osoby, tzv. vandalismus. 
Identifikačním údajem vozidla se rozumí VIN (Vehlcle ldentification Number), 
kterým vozidlo opatřuje jeho výrobce, resp. úrednf číslo pro vozidla, která nejsou 
opatřena VIN, nebo vozidla po pfestavbě, kdy původní VIN zaniklo. Pokud byly na 
vozidle provedeny neschválené zrněny anebo zásahy do identifikátorů vozidla, VO· 
zidlo je technicky nezpůsobilé k provozu na pozemních komunikacích (Viz lnstruk· 
oe MD č. 3/2003, § 37 písm. d) zákona č. 56/2001 Sb .. o podmínkách provozu 
vozidel na pozemních komunikacích, resp. právní předpisy tuto úpravu novelizující 
nebo nahrazujic0. Pro účely pojištění se Identifikační údaj VIN považuje za jediný 
a nezaměnitelný identifikátor pi'edmětu pojištění (vozidla). Další údaje o vozidle uve­
dené v pojistné smlouvě neslouží pro identifikaci vozidla, ale jen pro stanovení výše 
pojistného. 
Krádeží se rozumí případ, kdy se tletí osoba zmocni pojištěné věci nedovoleným 
p'ekonáním uzamčení nebo jiné jisticí překážky chránící pojištěnou věc s použitím sily, 
nebo odnětím pojištěné věci, kterou má oprávněná osoba na sobě nebo pň sobě. 
Leasingová smlouva je smlouva, podle niž jedna strana s podnikatelským zámě­
rem (leasingová společnost) a za úplatu poskytne druhé straně -tzv. leasingovému 
nájemci - jím vybraný předmět (vozidlo) do užívání, který je po celou dobu leasingu 
ve vlastnictví leasingové společnosti. 
Loupeži se rozumí užití násiU nebo pohrůžky bezprostl'ednfho násilí třetí osobou 
proti oprávněné osobě v úmyslu zmocnit se pojištěné věci. 
Mlmol'ádnou výbavou vozidla se rozumí jiná než obvyklá výbava vozidla Pod 
tento pojem lze zahrnout zejména speciální nástavby, střešní boxy, nosiče kol a lyží, 
autosedačky, audiovizuální techniku (zesilovače, zobrazovací jednotky, specl• 
álnl reprosoustavy), tunlngové doplr'\ky (spoilery, plastové lišty prahů, speciální 
masky vozů, výfukové systémy, nestandardní disky a pneumatiky), speciální 

pevně spojené s vozidlem. 
Nal'ízen9Jn odtahem se rozumí odtah vozidla, včetně vyproštění vozidla (navrácení 
na vozovku), které zvládne běžné odtahové vozidlo, nařízený na místě po nehodě 
nebo poruše pojištěného nepojízdného vozidla orgánem veřejné moci státu, na 
jehož území jsou poskytovány asistenční služby. Podmínkou pro úhradu nákladů 
soUVisejících s nařízeným odtahem je: 
a došlo k poruše nebo havárii pojištěného vozidla, 
b pojištěným nebo oprávněnou osobou byl hlášen pož.adavek na poskytnuti asi­

stenčních služeb bezprostředně po vzniku pojistné události dle ujednáni čl. 60, 
odst. 2 těchto VPP. ale tyto vzhledem k rozhodnuti orgánu vei'ejné moci nemoh• 
ly být poskytnuty, 

c pojišlěný nebo oprávněná osoba předložf Pojišťovně rozhodnutí orgánu veřejné 
moci, jimž bylo provede'lí nařízeného odtahu přikázáno. 

Neoprávněným užitím vozidla se rozumí užití vozidla proti vůli oprávněné osoby. 
Obvyklá cena je cena, která by byla dosažena při prodeji stejné, popř. obdobné 
věci v obvyklém obchodním styl<u v daném čase a na daném místě. Přllom se zva­
žují všechny okolnosti, které mají na cenu vliv, avšak do její výše se nepromítají vlivy 
mimoiádných události trhu, osobních poměrů prodévajícího nebo kupujícího ani 
vliv zvláštní obliby. Zohlední se ale, co poškozený musí k obnovení nebo nahrazení 
funkce věci účelně vynaložit. 
Obvyklou výbavou se rozumí základní pNky výbavy, které jsou ve vozidle zebu• 
dovány nebo jsou s vozidlem pevně spojeny a odpovídají příslušnému výrobcem 
stanovenému stupni výbavy pro daný model vozidla uvedeného v pojistné smlouvě 
(s výjimkou mimořádné výbavy). Obvyklou výbavou se dále rozurnl povinná výbava 
vozidla definovaná příslušnými právními p7edpisy v aktuálním znění. 
Oceňovaclmi tabulkami se rozumí tabulky pro hodnocení tělesných poškození 
v úrazovém pojištěni, pode nichž Pojišťovna určuje výši pojistného plněni v úrazo­
vém pojištění. 
Odcizením se rozumí přivlastnění si pojištěné věci krádeži nebo loupeží nebo ne­
oprávněné užití vozidla. Za daný okamžik odcizeni se považuje okamžik, kdy bylo 
odcizení oznámeno policejnímu orgánu, nelze-li okamžik odcizení zjistit jinak. 
Opati'enlm Jiným než identifikačním údajem vozidla (VIN), továrně přiděleným 
tomuto vozidlu jeho výrobcem, se rozum/ jakákoliv neoprávněná změna tohoto 
identifikátoru motorových vozidel, provedená bez souhlasu výrobce vozidla nebo 
orgánu státní správy, bez ohledu na to, kdo takovou změnu realizoval. 
Orgánem v91'8Jné moci je orgán státní správy nebo územní samosprávy nebo 
jiný obdobný orgán. Orgánem veřejné moci se rovněž roZUTií soukromá osoba 
výlučně pověřená orgánem veřejné moci k zajišťování určité činnosti na určitém 
typu komunikací (napřlklad správa a údržby silnic ve vztahu k nařizováni odtahu 
nepojízdných vozide0. 
Podvodem se rozumí situace, kdy někdo obohatí sebe nebo někoho jiného tím, že 
uvede pojistníka, pojištěného nebo oprávněnou osobu v omyl, využije jejich omylu 
nebo jim zamlčí podstatné skutečnosti. 
Pojištěním souboru vozidel se rozumí pojištění, kde je mezi pojistnll<em a Pojiš­
ťovnou uzavřena rámcová pojistná smlouva a toto pojištění se vztahuje na jednotii· 
vá vozidla zařazená do tohoto souboru vozidel. 
Pojistný rok začíná dnem uvedeným v pojistné smlouvě jako počátek pojištění 
(stejným dnem a měsícem je dán v dalších letech tNánl pojištěni odpovědnosti 
výroční den) a končí dnem, který bezprostředně předchází nejbližšímu dalšímu vý­
ročnímu dni pojištění. 
Poruchou se rozumí jakákoliv mechanická, elektrická nebo elektronická závada 
mající za následek nepojízdnost vozidla (např. zpusobená vlastní funkcí součástí 
vozidla, únavou materiálu, vybitím akumulátoru, mechanickým proražením pneu­
matik, zlomením nebo ztrátou klíče). 
Provozem vozidla se rozumí doba řízeného pohybu vozidla 0ízda vozidla), doba 
chodu jeho motoru, příprava k jízdě a bezprostřední úkony před ukončením jízdy 
vozidla a po něm. Provozem vozidla není činnost vozidla jako pracovního stroje. 
Provozovatelem vozidla se rozumí vlastník vozidla nebo jiná fyzická nebo práv­
nická osoba zmocněná vlastnll<em k provozování vozidla vlastním jménem. Nelze-li 
provozovatele určit, platí, že jím je vlastnik vozidla. 

-1.'>-
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Pi'iměřeným nákladem na opravu se rozumí uvedení poškození vozidla souvise­
jícího s pojistnou událostí do stavu bezprostředně před pojistnou událostí při využiti 
technologie opravy předepsané výrobcem vozidla, sazeb normohodin za polož­
ky práce odpovoající cenám obvyklým v daném místě a oase a náhradních dílů 
ve stejné nebo obdobné kvalitě jako díly dodávané výrobcem vozidla na trh v čes­
ké repubíJCe. 
Rozpoatem nákladťl na opravu (svépomocij se rozumí výpočet Pojišťovny do­
stupným uznávaným expertním systémem (nap� AVN, AudaPad nebo jiný obdob­
ný). Pro výpočet se použiji hodinové sazby za položky práce odpovídající cenám 
obvyklým v daném mistě a čase u neautorizovaných neznačkových servisů a dále 
ceny náhradních dílů, které nejsou dodávány pnslušným výrobcem vozidla, ale jsou 
produkovány podle jím daných specifikací a výrobních standardů (tzv. aftermarke· 
tové dlly) a jsou běžně dostupné na trhu v české republice. Pokud takové náhradní 
díly nejsou na trhu v české republice k dispozici, použije Pojišťovna pro výpočet 
ceny náhradních dílů ve stejné kvalitě jako díly dodávané výrobcem vozidla na trn 
v české republice. 
Sazebnlkem administrativních poplatků se rozumí seznam úhred za služby 
poskytované Pojišťovnou. Aktuální znění Sazebníku administrativních poplatků 
Pojišťovna zpřístupní na svých obchodních místech, popř. na svých webových 
stránkách (www.generaliceska.cz). 
Skutečnou škodou se rozumí újma spočívající ve zmenšení majetkového stavu 
poškozeného. která vznikla v důsledku škodní události a v pr/činné souvislosti s ní. 
P7edstavuje majetkové hodnoty potřebné k uvedeni v předešlý stav, popř. k vy­
vážení důsledků plynoucích z toho, že nedošlo k uvedení v předešlý stav (ať již 
v penězích, či jinou formou plněnij. Pli výpočtu plnění skutečné škody se postupuje 
dle zákonlku a příslušných znaleckých standardů vydaných ústavem soudního in­
ženýrsM VUT v Brně v aktuálním znění. 
Smluvní půjčovnou se rozumí půjčovna, která má s Pojišťovnou uzavřenou 
smlouvu o spolupráci. 
Smluvním S8fVÍsem se rozumf servis, který má s Pojišťovnou uzavřenou smlouvu 
o spolupráci a je prezentován na webových stránkách Pojišťovny.
Technický pnlkaz silničnlho motorového a pffpojného vozidla je doklad, kte­
rým se osvědčuje schválení technické způsobností vozidla k provozu na pozemních
komunikacích, údaje o vlastnil<ovi a provozovateli vozidla, o provedenýcn změnách
na vozidle v registru silničních vozidel a technických prohlídkách vozidla. Tento prů­
kaz je veřejnou listinou. 
Totální Akodou se rozumí zničení či takové poškození vozidla, že pi'iměřené ná­
klady na jeho opravu jsou rovny nebo převyšují 100 % obvyklé ceny, kterou mělo
vozidlo bezprostl'edně před pojistnou událostí. 
úvěrová smlouva je smlouva, ·podle níž jedna strana s podnikatelským záměrem
(úvěrová společnost) a za úplatu financuje druhé straně- úvěrovému klientovi - koupi 
jí vybraného pfedmětu (vozicla), který je od podpisu úvěrové smlouvy ve vlastnictví 
úvěrového klienta, pokud není úvěrovou sml01NOu dohodnuto jinak. 
Vlastnlkem vozidla se rozumí osoba, které vozidlo patň, v mezích právního řádu
libovolně s vozidlem nakládá a která je schopna své vlastnické právo důvěryhodně
prokázal i jinak než zápisem v technickém nebo obdobném průkazu vozidla.
Vozidlem se rozumí silniční motorové a pňpojné vozidlo, jeho části a pf'íslušenství
tvořící jeho obvyklou a po.,;nnou výbavu. 
Zničením vozidla se rozumí stav, kdy vozidlo přestalo fyzicky existovat (např. 
shoření vozidla, úplná destrukce vozidla). Rozhodným dnem, kdy vozidlo přesta­
lo fyzicky existovat, je den wedený v potvrzení o plevzetí autovraku vystaveném 
provozovatelem zařízení ke sběru autovraků podle příslušných právních pledpisů.
Zpronevěrou se rozumí situace, kdy si třetí osoba pi'isvojí pojištěnou věc nad rá­
mec, ve kterém jí byla pojištěná věc svěřena.
Živelní událostí se rozumí požár, výbuch, bezprostřední úder blesku, zřícení skal,
zemin nebo lavin, pád stromů nebo stožárů, krupobití, povoder'\ nebo záplava
a vichřice.

Počátek, změny a zánik pojištění 

Vznik pojištění 
1 Pojištěni vzniká dnem následujíclm po dni uzavrení pojistné smlouvy 

(00.00 hod.), pokud není uveden v pojistné smlouvě jiný okamžik vzniku 
pojištění. 

2 Pojišťovna předem vylučuje přijetí nabídky s dodatkem nebo odchylkou. Jaký­
koliv projev vi'.lle, který obsahuje dodatky, výhrady, omezení čl jiné zrněny, a to 
I v případě, že nemění podstatně podmínky nabídky, je odmítnutím nabídky 
a považuje se za novou nabídku. 

kdy vozidlo převzala kupující osoba, registrováno v české republice, rn, 
Pojišťovna ke dni, který následuje po uplynutí této lhůty, od pojistné smlou 
odstoupit. 

4 Na dobu kratší než jedeo pojistný rok je možné uzavřít krátkodobé pojištěni. 
Pojištění odpovědnosti lze uzavřít na dobu kratší než 14 dní pouze tehdy, 
jestliže potřeba kratší doby trvání pojištění odpovědnosti vyplývá z obecně 
závazného právního předpisu. 

PřenJšení pojištění 
5 U pojištění sjednaného v pojistné smlouvě se neuplatr'\uje Institut přerušení 

pojištění upravený v přfslušných právních předpisech, a pojištění se tak nepře­
rušuje, pokud není přímo v popstné smlouvě ujednáno Jinak. 

Zánik pojiAtění 
f Zánik pojištěni odpovědnosti nastává z důvodů a za podmínek stanovených 

v ZPOV a dále v tomto článku. Specifické důvody zániku pojištění odpověd­
nosti Jsou stanoveny v čl. 14 těchto VPP. 

7 Zánik havarijn/ho pojištěni vozidla nastává z důvodů a za podmínek stanove­
ných v zákoníku a dále v tomto článku. Specifické důvody zániku havarijnihó 
pojištění jsou stanoveny v čl. 37 těchto VPP. 

·8 Dojde-li k zániku pojištěni z důvodu oznámeni změny vlastnictví, mimo jiné 
podle§ 12 odst. 1 písm. a) ZPOV nebo podle§ 2812 zákonlku, je osoba, 
která oznamuje změnu vlastníka vozidla podléhajíc/ho evidenci vozidel, po­
vinna současně doložit Pojišťovně provedení zápisu změny vlastníka tuzem­
ského vozidla u orgáru evidence vozidel podle § 8 zákona č. 56/2001 
o podmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacích, v platném zn·
Oznámením změny vlastníka pojištění nezaniká, pokud se novým vlastníkem
vozidla stává pojistnlk a pojistnlk při oznámení zrněny vlastníka Pojišťovně 
projeví, že má na pokračování pojištění zájem. 

9. Zemra-li nebo zanikne-li bez právru"ho nástupce pojistník, který není vlastní­
kem vozidla, píecházejí práva a povinnosti pojistníka na vlastníka vozidla. 

1 O Pokud není pojistnou smlouvou ujednáno jinak, doplr'\ková pojíštěni sjednaná 
dle oddílu li., pododdílů 3, 4, 5, 6 a 7 a dále havarijní pojištění vozidla ve va­
riantě .Odcizeni' a ,Živel" lze sjednat a mohou trvat pouze za p7edpokladu 
v pojistné smlouvě sjednaného a současně trvajícího pojištění odpovědnosti 
nebo havarijního pojištění vozidla v základní variantě Ali Risk, Havárie a živel 
nebo Odcizení a živel. Zánikem pojištění odpovědností nebo havarijn/ho po­
jištěni, k nimž jsou doplňková pojištěni sjednána, zanikají I tato doplňková 
pojištění. V pl'lpadě, že je ve smlouvě sjednáno jak pojištěni odpovědnosti, tak 
havarijní pojištění, dochází k zániku doplňkových pojištění jen v případě zániku 
havarijnlho pojištění i pojištění odpovědnosti, není-li dohodnuto jinak. 

11 Pokud není pojistnou smlouvou ujednáno jinak, pojištění asistence dle oddílu 
Ill. lze sjednat a může trvat pouze za predpokladu v pojistné smlouvě sjedna­
ného a současně trvajíci'l,o pojištění odpovědnosti nebo havarijního pojištění 
vozidla v základní variantě Ail Risk, Havárie a živel nebo Odcizení a živel. Záni­
kem pojištění odpovědnosti nebo havarijního pojištěni, k nimž je pojištění asi­
stence sjednáno, zaniká i toto pojištěni asistence. V případě, že je v pojistfl? 
smlouvě sjednáno jak pojištění odpovědnosti, tak havarijní pojištění, doct{�. 
v případě zániku jednoho z těchto pojištění ke změně varianty pojištění asís­
tence dle zásad uvedených v čl. 59 těchto VPP, není-li dohodnuto jinak. 

12 Pokud není pojistnou smlouvou ujednáno Jinak, úrazové pojištění dopravo­
vaných osob dle oddílu IV. lze sjednat a může trvat pouze za předpokladu 
v pojistné smlouvě sjednaného a současně trvajícího pojištění odpovědnosti 
nebo havarijn/ho pojištění vozidla v základní variantě Ali Risk, Havárie a ži. 
vel nebo Odcizení a živel. Zánikem pojištěni odpovědností nebo havarijního 
pojištění, k nimž je úrazové pojištění dopravovaných osob sjednáno, zaniká 
i toto úrazové pojištění dopravovaných osob. V případě, že je v pojistné 
smlouvě sjednáno jak pojištění odpovědnosti, tak havarijní pojištěni, dochází 
v případě zániku jednoho z těchto pojištění ke změně varianty úrazového 
pojištění dopravovaných osob dle zásad uvedených v čl. 63 těchto VPP, 
není-li dohodnuto jinak. 

2 

�..:.:,: Pojistné 

Výše pojistného určená podle sazeb Pojišťovny platných ke dni uzavření po· 
jistné smlouvy se uvádí v pojistné smlouvě. 
Pojistné je hrazeno jako běžné pojistné za pojistné období, kterým je jeden 
pojistný rok, pokud není v pojistné smlouvě uvedeno jinak. V pojistné smlouvě 
je možné sjednat splátky pojistného. V tomto případě má Pojišťovna právo 
účtovat pojistníkovi k pojistnému přirážku. Bylo-li ujednáno placení pojistnéhO j 
ve splátkách a nesplní-li pojistník některou splátku pojistného, má Pojišťovna i 
právo na celé popstné; splatnost celého pojistného nastává dnem následují- J 
cím po dni splatnosti splátky pojistného, s níž je pojistník v prodlení se zapfa- j 
cením. 

3 Není-li v pojistné smlouvě nebo těchto pojistných podmínkách uvedeno Ji· 
nak, sjednává se pojištění na dobu neurčitou, pi'ičernž po�stným obdobím 
je 1 pojistný rok (12 kalendářních měsídl). V pFípadě vozidla, které je regis­
trováno v jiném státu (vozidlo nemá přidělenou českou registrační značku), 
lze pojištění uzavřít jen na dobu určitou, a to za účelem přihlášení k regist­
rací v české republice. Není-li v pojistné smlouvě uvedena kratší doba, pak 
platí, že je pojištěni takového vozidla sjednáno na dobu 1 měsíce. Nebylo-li 
vozidlo se zahraniční registrační značkou, ve lhůtě 30 dnů, počínaje dnem, 

3 Je-li sjednáno krátkodobé pojištění, je jednorázové pojistné na celOu dobu 
pojištěni splatné ihned pi'i uzavřeni pojistné smlouvy. 
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4 Zaplacením pojistného se rozumí den, kdy bylo pojistné uhrazeno Pojišťovně, 
resp. jí pověřené osobě v hotovosti, nebo, v případě bezhotovostních plateb, 
kdy byla částka odpovídající výši pojistného připsána na bankovní účet Pojiš­
tovny nebo jí pověfené osoby. 

s Pojistné se platí v tuzemské měně, není-li v pojistné smlouvě uvedeno jinak. 
6 Pojišťovna má právo upravit nově výši pojistného na další pojistné období: 

a dojde-li ke změně obecně závazných právních předpisů nebo rozhodovací 
praxe soudů, která má vliv na stanovení výše pojistného plnění, nebo 

b není-li pojistné dostatečné podle zákona č. 277 /2009 Sb., o pojišťovnictví, 
v platném znění, nebo 

c došlo-li v předchozím pojistném období k jedné či několika pojistným udá-
lostem. 

Upraví-li Pojišťovna výši pojistného, sdělí ji pojistníkovi nejpozději dva měsíce 
přede dnem splatnosti pojistného za pojistné období, ve kterém se má výše 
pojistného změnit. 
Nesouhlasí-li pojistník se změnou, může nesouhlas projevit do jednoho měsí­
ce ode dne, kdy se o nf dozvědě!; v tom případě pojištění zanikne uplynutím 
pojistného období, které předchází pojistnému období, ve kterém se měla 
výše pojistného změnit. 

7 Je-li pojistník v prodlení s placením pojistného, má Pojišfovna vedle práva 
na zaplacení úroku z prodlení právo na náhradu nákladů spojených s upomí­
náním a uplatňováním této pohledávky. Výše náhrady je uvedena v Sazebnlku 
administrativních poplatku 
Má-li pojistník plnit na pojistné, poplatky a příslušenství pohledávky dluž­
ného pojistného, započte se plnění pojistníka nejprve na dlužné pojistné, 
a to vždy nejprve na nejdříve splatné pojistné, resp. splátku pojistného, 
poté na poplatky v pořadí podle jefich splatnosti, pak na náklady spojené 
s vymáháním dlužného pojistného a nakonec na úrok z prodlení. Poplatky, 
náklady spojené s vymáháním dlužného pojistného ani úrok z prodlení se 
neúročí. 

Pojistné plnění 

1 Pojistné plnění poskytuje Pojišťovna v tuzemské měně, pokud ze ZPOV, zá­
koniku nebo z mezinárodních dohod, které se staly součástí právního řádu 
české republiky, nevyplývá povinnost Pojišťovny plnit v jiné měně. 

2 Bylo-li za pojištěné vozidlo placeno nižš/ pojistné, než s ohledem na jeho po­
užíváni placeno být mělo, Pojišťovna sníží plněni, s výjimkou pojištění odpo­
vědnosti, za pojistnou událost v poměru výše pojistného, které bylo za vozidlo 
placeno, ke správné výši pojistného. 

3 Bude-li pojistná částka v době pojistné události nižší než pojistná hodnota po­
jištěného vozidla (podpojištěn0, sníží ČP pojistné plnění ve stejném poměru, 
v Jakém je výše pojistné částkY ke skutečné výši pojistné hodnoty pojištěného 
vozidla, nedohodnou-li se strany jinak. 

4 Pojistitel neposkytuje pojistné služby, kryti, plnění ani jakékoli jiné benefity a 
neodpovídá za náhradu jakékoli škody, pokud by se dostal do rozporu se 
sankcemi, zákazy nebo omezeními danými rezolucemi OSN nebo obchodní­
mi či ekonomickými sankcemi, zákony nebo předpisy Ceské republiky, Evrop­
ské unie nebo Spojených státú amerických. Omezení podle předchozí věty 
může být uplatněno v případě existence jakékoli souvislosti se sankcionova­
nými zeměmi a vůči osobám uvedeným na seznamu sankcionovaných sub­
jektú. Seznam zemi a odkazy na seznamy sankcionovaných osob naleznete 
na https://www.generaliceska.cz/sankce-zemi-osob. 

Zachraňovací náklady 
6 Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, hradí Pojišťovna zachraňovací 

náklady do částkY ocpovfdající 2 % limitu sjednaného pojistného plnění, v pří­
padě nákladů na nařízeny odtah, nákladú na vyproštění, dopravu a usklad­
nění poškozeného vozidla však jen 5% obvyklé ceny vozidla. Pokud však jde 
o zachraňovací náklady, které byly vynaloženy na záchranu života nebo zdraví 
osob, toto omezení neplatí. 

6 Zachraňovací náklady jsou hrazeny za podmínek stanovených v zákonil<u. 

�@.,i :: Práva a povinnosti Pojišťovny 

Pojišťovna má kromě povinností stanovených jí příslušnými právními předpisy 
a pojistnou smlouvou tyto povinnosti: 
a provést potřebná šetření související s likvidací pojistné události včetně po­

skytnutí potřebné součinnosti pojistníkovi/pojištěnému k zajištění prohlídkY 
poškozeného vozidla, 

b vrátit na žádost pojistníka, pojištěného nebo oprávněné osoby jím poskyt­
nuté doklady, pokud se jedná o originály dokladů a tyto nejsou pro Pojiš­
ťovnu potřebné. 

2 Pojišfovna má právo ověřovat si pravdivost a úplnost údajů sloužících k iden­
tifikaci pojistníka, pojištěného, pi'ípadně jiné oprávněné osoby, a řidiče pojiště­
ného vozidla, Jakož I pravdivost údajů týkajfcích se pojištěného. 
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Zohlednění předchozího škodního prúběhu 

Pojišťovna při sjednání pojištění zohledňuje předchozí škodní pruběh pojištění 
odpovědnosti a v případě havarijního pojištěni, je-i tak sjednáno v pojistné 
smlouvě, zejména systémem Bonus-Malus: v případě pojištění souboru vo­
zidel tuto skutečnost zohledňuje přiznáním bonifikace, pi'ípadně poskytnutím 
jiných benefitů, které si pojistník s Pojišťovnou ujedná. 

Systém Bonus-Malus 
2 Výše slevy (bonusu) z pojistného, resp. přirážky (rnalusu) k pojistnému je při 

sjednání pojištění určována rozhodnou dobou. 
3 Rozhodná doba vyjadřuje dobu nepřetržitého trvání pojištění, jejiž délka 

je krácena na základě vzniklých rozhodných událostí, případně upravena 
s ohledem na dobu souběhu pojištění. 

4 Pojišťovna započítá kladnou prokázanou rozhodnou dobu z předchozího za­
niklého stejného druhu pojištění téhož pojistníka. 

5 Záporná rozhodná doba z předchoziho stejného druhu pojištění se na nově 
vzniklé pojištění započítává vždy celá. 

6' Rozhodná doba se určuje celými ukončenými kalendářními měsíci. U pojiš­
tění odpovědnosti ji lze převést pouze z pojištění s datem počátku nejdříve 
1. 1. 2000, toto ustanovení platí analogicky pro převod rozhodné doby od za­
hraničního pojistitele. Rozhodnou dobu od tuzemských pojistitelů lze u po­
jištění odpovědnosti převést pouze na základě údajú převzatých z databáze
české kanceláře pojistitelú. 

7 Rozhodná doba majcí zápornou hodnotu vyjadřuje skutečnost, že počet roz­
hodných událostí se výrazně odlišuje od normativů daných statistikou; v tomto 
pi'ípadě je takové chováni zohledněno přirážkou k pojistnému (malusem). 

� Rozhodnou dobu je možné převádět mezi jednotlivými osobami trvale žijícími 
s pojistnlkem ve společné domácnosti. Vždy však je možné převést rozhod­
nou dobu pouze v rámci stejného druhu pojištění a stejné kategorie vozidel, 
která jsou pro potl'eby výpočtu rozhodné doby rozdělena do těchto kategorií: 
a jednostopá vozidla a motorové tň'kolky a čtyřkolky, 
b osobní a nákladní automobily s největší povolenou hmotnosti do 3 500 kg, 
c přívěsy a návěsy všeho druhu, 
d ostatní vozidla. 
Za předpokladu, že za zaniklé pojištění je sjednáno pojištění nové. 

9 Sčítání souběžné rozhodné doby pojištěni není pro stanovení započítávané 
rozhodné doby přípustné. 

1 o Rozhodné události jsou vymezeny ve zvláštní části pro jednotiivé druhy pojištěni. 
11 Za rozhodnou událost se nepovažuje škodní událost, za kterou pojištěný 

(nebo jiná osoba) poskytl Pojišťovně náhradu toho, co za něj plnila, a to nejdé­
. le do Jednoho měsíce od doručení oznámení Pojišťovny o výši poskytnutého 

plnění poškozenému. 
12 Další pravidla Bonusu-Malusu jsou uvedena dále ve zvláštní části pro pojištění 

odpovědnosti a havarijní pojištění. 

Doručování písemností 

Písemností se rozumí právní jednání nebo oznámeni, týkající se pojištění, které 
je napsáno a podepsáno. Může mil listinnou nebo elektronickou podobu. 

2 Písemnosti si smluvní strany doručují: 
a při osobním styku jejich předáním a převzetím, 
b prostřednictvlm veřejné datové sítě do datové schránky, 
c prostřednictvím akreditovaného poskytovatele certifikačních služeb 

na elektronickou adresu se zaručeným elektronickým podpisem, 
d s využitím provozovatele poštovních služeb na poštovní adresu, na níž se 

smluvní strana zdržuje, uvedenou v pojistné smlouvě, prokazatelně sděle­
nou druhou smluvní stranou po uzavřeni pojistné smlouvy nebo zjištěnou 
v souladu s právními předpisy, 

e prostřednictvím elektronické pošty na elektronickou adresu. 
3 Písemnost dodaná do datové schránky je doručena okamžikem, kdy se 

do datové schránky přihlásí osoba, která má s ohledem na rozsah svého 
oprávnění pi'ístup k písemnosti. 

4 Písemnost doručovaná na elektronickou adresu je doručena dnem, kdy byla 
doručena do mailové schránky adresáta; v pochybnostech se má za to, že je 
doručena dnem jejího odeslání odesílatelem. 

5 Písemnost odeslaná na poštovní adresu s využitím provozovatele poštovních 
služeb je doručena dnem dojití; v pochybnostech se má za to, že došla třetí 
pracovní den po odeslání, byla-li však odeslána na adresu v jiném státu, pak 
patnáctý pracovní den po odesláni. Není-li ujednáno jinak, určuje druh takové 
písemnosti (např. obyčejná zásilka, doporučená zásilka apod.) odesílatel. 

6 Smluvní strany jsou povinny si bez zbytečného odkladu sdělit změny veške­
rých skutečností významných pro doručování a oznámit si navzájem svou no­
vou poštovní nebo elektronickou adresu. Tyto změny jsou vůči druhé smluvní 
straně účinné, jakmile jí byly sděleny. Pokud má odesílatel důvodnou pochyb­
nost o správnosti poštovní adresy, má se za to, že poštovní adresou je adre­
sa, která Je odes,lateli známa na základě jeho viastniho zjištěni provedeného 
v souladu s právními předpisy. 
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7 Poruší-li některá smllMlf strana bez omluvitelného dwodu povinnost sdělit 
změny a oznámit novou poštovní nebo elektronickou adresu, považuje se 
toto jednání za zmařeni dojití a písemnost doručovaná na poštovní adresu se 
považuje za doručenou ti'etí pracovní den po odeslání, byla-li však odeslána 
na adresu v jném státu, pak patnáctý pracovní den po odeslání, a písemnost 
odesffatele doručovaná na elek1ronickou adresu se považuje za doručenou 
dnem jejlho odeslání odesAatelem, i když adresát neměl možnost se s obsa­
hem písemnosti seznámit. 

s Odmítne-li adresát písemnost doručovanou na poštovní adresu přijmout, hle­

dí se na písemnost jako na doručenou dnem, ve k1erém bylo její přijeti ode­
přeno, neboť adresát měl možnost se s jejím obsahem seznMlit. 

Fonna právních jedn4ni a oznámení 

1 Veškerá právni jednání, jakož i oznámení týkající se pojištění vyžaduji písem­
nou formu, nenf-li dále uvedeno jinak. 

2 Písemnou formu nevyžaduje: 
a oznámení pojistné události, 
b oznámeni změny Jména nebo pňjmení pojistnlka/pojištěného, změny poš­

tovní adresy, elektronické adresy, telefonu. 
3 Pojistník je dále oprávněn činit nad rámec právních jednání uvedených v bodu 

2 tohoto článku nepísemnou formou jakékoliv další právní jednání vi)či Pojiš­
ťovně, které je návrl7em změny pojistné smlouvy, návrhem dohody o zániku 
popštěni nebo návrhem jiného dvoustranného právniho jednání týkajíc,ho se 
pojištění. Takový nepísemný návrh pojistníka je pňjat v okamžiku, kdy je pojist­
níkovi doručeno souhlasné právní jednánf Pojišťovny v písemné fom,ě nebo 
potvrzeni Pojišťovny o přijetí návrhu pojistníka v plsemné formě. 

4 Pojistník, pojištěný a oprávněná osoba jsou dále oprávněni činit nad rámec 
oznámen/ uvedených v bodu 2 tohoto článku nepísemnou fom,ou jakékof,v 
další oznámení týkající se pojištění. Takové nepísemné oznámení se považuje 
za platně učiněné, pokud Pojišťovna v písemné formě potvrdí, že oznámení 
obdržela, nebo se začne chovat ve shodě s ním. 

$ Za nepísemnou formu se považuje podání učiněné telefonicky na telefonním 
čísle Pojišťovny k tomuto účelu zřízeném, pomocí elektronického tom,ulál'e 
uvedeného na oficiálních webových stránkách Pojišťovny, prosti'ednicMm 
mobilní aplikace Pojišťovna nebo elektronicky na elektronickou adresu Pojiš­
ťovny k tomuto účelu :zi'í:zenou. 

,6, Právní jednání nebo oznámení obsažené v pňloze elektronické zprávy ve for­
mátu PDF nebo jiném obdobném formáb.J, který dostatečně zabezpečuje jeho 
obsah proti změně, se považuje za písemnost. majk:í písemnou formu. 

7 Právni jednánf týkajfcf se pojištěni nevyvolává právní následky plynouci 
zvyklostí v oblasti pojišťovnictvf. 

Zproštěni mlčenlivosti, zmocnění 

Zproštěni mlčenlivosti, zmocnění 
UzavFením pojistné smlouvy pojistnik/pojištěný: 
a pro pFípad šetřeni škodní události zprošťuje státní zastupitelství, policii 

a další orgány činné v trestnfm řízeni, hasičský záchranný sbor, lékaře, 
zdravotnická zařízení, záchrannou službu a zdravotní pojišťovny po­
vinnosti mlčenlivosti; zavazuje se Informovat Pojišťovnu o ošeti'ujících 
lékařích a zdravotnických zaffzenlch a zajišťovat od nich požadované 
Zprávy, 

b zmocňuje Po;šťovnu, resp. ji pověl'enou osobu, aby ve všech ňzenfch p,o­
bíhajicich v souvislosti se škodní událost! mohla nahlížet do soudních, poli­
cejních, případně jiných úředních spisó a zhotovovat z nich kopie či výpisy, 

c zmocňuje Pojištovnu k nahlédnutí do podkladů jiných poJišťoven ve vztahu 
ke sjednaným pojištěním a v soUVislosti se šetřením škodních událostí. 

2 Výše uvedené souhlasy a zmocnění uděluje pojistniK/pojištěný i ve vztahu 
ke dříve sjednaným pojištěnfm a vztahuji se i na dobu po smrti pojistníka/ 
/pojištěného nebo po záni<u pojistnlka/pojištěného, je-li právnickou osobou. 

Ostatní ujednáni 

1 Pojištění se ffdí právním řádem české repubiky. 
2 K likvidaci škodní události je tfeba pi'edložlt všechny relevantní doklady, které 

si Poíišťovna vyžádá. 
3 Veškeré doklady týkající se pojištění se předkládají v českém jazyce. 
4 V pFípadě dokladů v jiném Jazyce, než je jazyk český, je nutné na žádost 

PojlšťOllíly pl'edložit tento doklad spolu s jeho úředně ověreným překladem 
do českého jazyka. Náklady na překlad těchto dokladů hradí ten, kdo tyto 
doklady předkládá. 

5 Pojlšfovna je oprávněna úl)tovat pojistníkovi či pojištěnému poplatky za vy­

stavení duplikátů, druhopisů či kopií dokladů ke sjednaným pojištěním či jiné 
mimořádné úkony, které prováď na žádost pojistníka nebo v případě porušení 
povinn0&í ze strany některého z účastníků pojištění a jsou uvedeny, včetně jejich 
výre, v Sazebníku administrativních poplatků. Úhrada poplatků se provádí za­
počtením vzájemných pohledávek. Není-fi započteni možno provést, je úhrada 
splatná předem. 

B.ZVLÁŠTNÍČÁST

ODDÍL I. POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI 

PODODDÍL 1: Společná ustanovení 

Úvodní ustanovení 

Pojištění odpovědnosti Je pojištění soukromé a sjednává se jako pojištění škodové 
pro pojistná nebezpečí uvedená v pojistné smlouvě. 

Rozsah pojištění 

1 Pojišťovna poskytuje -plnění za podmínek a v rozsahu uvedeném v pojistné 
smlouvě, a to až do limitů pojistného plnění v ni sjednaných. Nejméně je však 
pojištění odpovědnosti poskytováno v rozsahu stanoveném v ZPOV. 

2 Jestliže je to v pojistné smfotNě -,ýslovně ujednáno a splní-li pojištěný povinnost: 
- sděltt Pojišťovně bez zbytečného odkladu. že v souvislosti se škodní udá­

lostí bylo proti němu zah!ijeno trestní l'ízenf, a Pojišťovnu infonT10vat o prů­
běhu a výsledcích tohoto řízení, 

- sdělit Pojišťovně bez zbytečného odkladu, že poškozený uplatňuje právo 
na náhradu újmy u soudu, 

- v řízení o náhradě újmy ze škodní události postupovat v souladu s po­
kyny Pojišfovny, zejména se nesmí bez souhlasu Pojišťovny zavázat 
k náhradě promlčené pohledávky a nesmí uzavřít bez souhlasu Pojiš­
ťovny soudní smír; proti rozhodnutí soudu, které se týká náhrady újmy, 
je povinen se včas odvolat, pokud v odvolací lhůtě neobdrž/ jiný pokyn
od Pojišťovny;

pak uhradí Pojišťovna v souvislosti se škodní událostí za pojištěného ná­
klady (v případě, že je v pojistné smlouvě uveden limit, pak do výše tohoto 
limitu uvedeného v pojistné smlouvě): 

a které odpovídají nejvýše mimosmluvní odměně advokáta za obhaiJ 
v přípravném řízení a v řfzení před soudem prvního stupně v trestním 
řízení, které je vedeno proti pojištěnému nebo v obdobném řízení 
správním souvlsejicfm se škodnl událostí. Obdobné náklady před 
odvolacím orgánem nahradí Pojišťovna jen tehdy, jestliže se k jejich 
úhradě zavázala, 

b soudního Nzení o náhradě újmy vedeného s vědomím a souhlasem 
Pojišťovny, pokud je pojištěný povinen je uhradit: náklady právrnho 
zastoupení pojištěného uhradí Pojišťovna Jen tehdy, jestliže se k jejich 
úhradě písemně zavázala. 

Zánik pojii!ltěni odpovědnosti 

Zemře-li vlastník vozidla, který je současně i pojistníkem, vstupuje do jeho práv 
a povinnosti dědic vozidla na základě pravomocného rozhodnuti soudu v dědic­
kém řízení. Do doby nabytí právní moci rozhodnutí o dědictví vstupuje do práv 
a povinností pojistníka osoba, která vozidlo oprávněně užfvá. 

Kromě povinností stanovených v právních předpisech má pojištěný tyto po­
vinnosti: 
a počínat si tak, aby škodní událost nenastala, přijímat vhodná a včasná 

opatření směřujlci k odvrácení nebo zmenšení nebezpečí újmy a nestr­
pět porušování povinnosti pojištěného i ze strany osob pro něj činných, 

b pokud již škodní událost nastala, činit nutná opatření k tomu, aby se 
výše vzniklé újmy nezvětšovala, 

c poskytnout Pojišťovně potřebnou součinnost ke zjištěni příčin škodní 
události a podat pravdivá vysvětlení o jejím vzniku, průběhu a rozsahu 
a na vyžádání Pojišťovny předložit potřebné dokumenty souvisejíc/ se 
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škoán/ událostí, jejím průběhem a rozsahem a umožnit prohlídku pojiš­
těného vozidla, 

d zabezpečit wči jinému právo na náhradu ůjmy, jakož i jiné obdobné právo, 
e v pl'lpadném řízení o náhradě újmy či jiném i'ízení ze škodní události postu­

povat v souladu s pokyny Pojišťovny, zejména aktivně vystupovat v soud­
nm sporu, neumožnit vydání rozsudku pro zmeškání či uznání; nesmí 
se bez souhlasu Pojišťovny zavázat k náhradě promlčené pohledávky 
a nesmí uzavřít bez souhlasu Pojišťovny soudní smír; 
proti rozhodnutí soudu, které se týká náhrady újmy, je povinen podat včas 
opravný prostředek, pokud v odvolaci lhútě pro podání opravného pro­
středku neobdrží od Pojišťovny jiný pokyn. Pojištěný má rovněž povinnost 
vznést námitku promlčení, pokud tato námitka přichází v úvahu. 

Kromě povinností stanovených v právních předpisech má pojistnik tyto povinnosti: 
a při sjednávání pojištěni odpovědnosti předložit Pojišťovně potvrzení 

o době trvání předchoziho pojištění ddpovědnosti a škodním průběhu 
z tohoto poJištěni, pokud si Pojišťovna toto potvrzení vyžádá,

b po dobu trvání pojištěni odpovědnosti je pojistník povinen oznamovat 
Pojišťovně bez zbytečného odkladu případné změny kontaktních údajů 
na osobu svou, jakož i další osoby I.Mldené v pojistné smlouvě, 

c oznámit Pojišťovně bez zbytečného odkladu každou změnu podmínek, 
za nichž bylo pojištěni odpovědnosti sjednáno, zejména má-li taková 
změna vliv na výši pojistného a na zánik pojištění, a umožnit Pojišťovně 
kdykoliv provést kontrolu podkladů rozhodných pro výpočet pojistného, 

d bez zbytečného odkladu Informovat vlastníka vozidla (resp. držitele nebo 
provozovatele) o rozsahu pojištěni odpovědnosti a o všech změnách týka­
jících se pojištění odpovědnosti, zejrnéne o jeho zániku, 

e informovat pojištěného o sjednání pojištění v jeho prospěch a seznámit jej 
s obsahem pojistné smlouvy. 

Právo Pojišťovny na náhradu vyplacené částky 

Pojišťovna má proti pojištěnému právo na náhradu toho, co za něho plnila 
v přípaclech uvedených v ZPOV. 
Pojišťovna má proti pojistnikovi právo na úhradu částky, kterou vyplatila z dů­
vodu újmy způsobené provozem vozidla, za podmínek stanovených v ZPOV. 
Pojišťovna má proti pojištěnému právo na úhradu částky, kterou vyplatila 
z dťivodu újmy zpooobené provozem vozidla, jestliže pojištěný porušil povin­
nost uloženou v čl. 15, odst. 1, písm. e) těchto VPP. 
Pojišťovna má právo na úhradu nákladů šetření za podmínek určených v zá­
koniku. 

fi@SfM Právo Poj�fovny odmítnout uzavřít pojistnou smlouvu

Pojišťovna má právo odm'tnout uzavřít pojistnou smlouvu s pojištěným, pffpadně 
po)istnikem, u kterých eviduje za posledních 5 let v součtu více než 5 pojištěni 
'ednaných s Pojišťovnou a ukončených pro neplaceni pojistného. 

Zohlednění pl'edchozlho škodnlho pn'.iběhu 

Škodní prúběh se zohledňuje pň sjednáni tohoto pojištění dle kritérií stanove­
ných v následujíc/ tabulce: 

Stupeň bonusu/malusu: 

Kód stupně Rozhodná 
Sleva Přirážka úroveň 

bonusu/ doba 
na pojistném k pojistnému pojistného /malusu v měsících 

810 120 a více 55% 45% 

89 108až 119 50% 50% 

B8 96 až 107 45% 55% 

B7 84 až 95 40% 60% 
----

B6 72 až 83 35% 65% 

B5 60 až 71 30% 70% 

84 48 až 59 25% 75% 

B3 36až47 20% 80% 

B2 24 až35 10% 90% 

81 12 až 23 5% 95% 

BO 0až 11 0% 0% 100% 

M1 -12 až-1 10% 110% 

M2 -24 až-13 20% 120% 

M3 -36 až-25 40% 140% 

M4 -48až-37 70% 170% 

MS méně než-48 100% 200% 

2 Rozhodná událost je škodní událost spojená s výplatou pojistného plně­
ní, na základě které se snižuje délka rozhodné doby o 36 měsíců, přičemž 
za rozhodnou událost se nepovažuje škodní událost, která nastala: 
a při neoprávněném užiti motorového vozidla cizí osobou (§ 207 trestního 

zákona), 
b v době, kdy vozidlo bylo po přechodnou dobu prokazatelně pfedáno 

do opravy(§ 2928 zákoníku). 

PODODDÍL 2: POHODA Bez povinností 

úvoctnr ustanoveni 

Pojištěni POHODA Bez povinností lze na pojistné smlouvě sjednat jako doplňkové 
škodové pojištění. 

Speciálnl výkladová ustanoveni 

Oprávněnou osobou se pro účely čerpáni služeb spočívající v odtahu pojiště­
ného vozidla a pronájmu náhradního vozidla rozumí řidič pojištěného vozidla. 
Nemůže-li řidič vozidla služby čerpat, je oprávněnou osobou vlastnil< vozidla. 
Pro účely čerpání služby spočívající ve vyi'izování újmy související s dopravní 
nehodou dle odstavce 5. článku 22 těchto VPP se oprávněnou osobou rozu­
mí pouze vlastnfk vozidla. 

2 Pojištěni POHODA Bez povinností lze sjednat pouze pro druh vozidla osobrú 
nebo nákladní automobil do 3 500 kg. 

3 Pokud je sjednáno pojištění odpovědnosti ve variantě Start, vzniká oprávněné 
osobě v rámci Pojištění POHODA Bez povinností právo pouze na pojištěni 
vyřfzení škody na vozidle podle čl. 22, odst. 5 těchto VPP. 

.4 Pokud je sjednáno doplňkové pojištění TOP k pojištěni odpovědnosti z provo­
zu vozidla, nevzniká oprávněné osobě v rámci Pojištění POHODA Bez povin­
ností právo na odtah vozidla, pronájem náhradniho vozidla a pojištěni vyřízení 
škody na vozidle podle čl. 22 těchto VPP. 

Pojistné období, počátek a konec pojištění 

Pojistné období je shodné s ujednaným pojistným obdobím sjednaným pro po­
jištění odpovědnosti. Zanikne-li pojištěni odpovědnosti vozidla, zaniká současně 
i pojištění POHODA Bez povinností. 

Pojistné nebezpooí, pojistná událost 

Odtah vozidla 
1 Dojde-li na území české republiky a na geografickém území Evropy 1:1 Tu­

recka, s výjimkou Arménie, Ázerbájdžánu, Běloruska, Gruzie, Moldavska, 
Ruska a Ukrajiny, k dopravní nehodě vozidla uvedeného v pojistné smlou­
vě (dále jen .vozidlo"), je Pojišťovna povinna zajistit, aby smluvní partner 
Pojišťovny poskytl zprostředkováni odtaženi nepojízdného vozidla z místa 
dopravn( nehody do nejbližšího smluvniho servisu, mimo území české re­
publiky do nejbližšího autorizovaného servisu, kde /ze loto vozidlo opravit. 
maximálně však 500km. 

Pronájem náhradního vozidla 
2 Oprávněná osoba vymezená v čl. 20 těchto VPP má nárok na úhradu nutně 

a účelně vynaložených nákladů na pronájem náhradního vozidla u smluvní 
pújčovny nebo sm/uvniho servisu Pojištovny, v prfpadě nákladních vozidel 
do 3 500kg na úhradu nutně a účelně vynaložených nákladů do výše Pojiš­
(ovnou akceptovaných lim�nich sazeb za pronájem náhradního vozidla. 
a dojde-li na území české republiky při dopravní nehodě k takovému poško­

zeni vozidla, které znemožňuje provozováni vozidla na pozemních komu­
nikacích z důvodu neschopnosti pohybovat se vlastní motorickou sílou. 
V pňpadě znemožněni provozování vozidla z jiného důvodu, pro který je 
vozidlo technicky nezpílsobilé k provozu na pozemních komunikacích 
dle zákona o provozu na pozemních komunikacích, rozhoduje o pronájmu 
náhradniho vozidla Pojišťovna, 

b je-li poškozené vozidlo opravováno ve smluvním servisu Pojišťovny anebo 
jedná-li se o totální škodu. 

3 Budou-li zároveň splněny podmínky uvedené v odst. 2, písm. a) a b) tohoto 
článku, má oprávněná osoba vymezená v čl. 20 těchto VPP: 
a která za vznik újmy neodpovídá (a to ani částečně) a existuje-li právo 

Pojišťovny na úhradu vyplaceného pojistného plnění vůči viníkovi do­
pravní nehody, právo na úhradu pronájmu náhradního vozidla stejné nebo 
nižší třídy, než je pojištěné vozidlo, do následujícího pracovního dne ode 
dne oznámení o totální škodě oprávněné osobě, nejdéle však na dobu 
až 15 dnů od dopravnf nehody a v ostatních případech po dobu opravy 
pojištěného vozidla, nejdéle však na dobu až 30 dnů od dopravní nehody, 
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b která za vznik újmy odpovídá (a to přfpadně i jen částečně), právo 
na úhradu pronájmu náhradního vozidla nejvýše nižší střední třídy 
po dobu opravy pojištěného vozidla, nejdéle za dobu 72 hodin, dojde­
li Pojišťovně oznámení o dopravní nehodě do 24 hodin od jejího vzniku. 

. 4 Pojišťovna převezme vůči smluvní půjčovně ručení za nesplněné závaz­
ky do výše 15 OOOKč oprávněné osoby, vymezená v čl. 20 těchto VPP, ze 
smlouvy o pronájmu vozidla. Je-li plněno, je Pojišťovna oprávněna poža­
dovat vrácení plnění po oprávněné osobě, vymezená v čl. 20 těchto VPP, 
na základě § 1937 zákonlku. 

Pojištění vyffzeni škody na vozidle 
5 Dojde-li na území české republiky provozem jiného vozidla k poškození 

vozidla, je Pojišťovna, budou-li současně splněny další podmínky stanovené 
pojistnou smlouvou a odst. 6 níže, povinna poskytnout pojistné plnění od­

povídajlcl náhradě skutečné újmy na vozidle, stanovené podle míry účasti 
na způsobení vzniklé újmy. 

I Bude-li poškozené vozidlo opravováno v opravně, poskytne Pojišťovna 
pojistné plnění pouze v případě, bude-li se jednat o smluvní servis Pojiš­
ťovny. 

l!MfM Výluky z pojištění POHODA Bez povinností 

· ', · Pojišťovna neposkytne pojistné plněni v pň'padě poškození vozidla, k němuž
došlo při: 
a řízení vozidla osobou, která nemá k jeho l'fzení pi'lslušné oprávnění, nebo 

v době, kdy jí bylo toto oprávnění pozastaveno, resp. v době� řízení 
takového vozidla, 

b fízenivozidla osobou po užiti alkoholu, drog nebo jiných omamných a ná­
vykových látek, pokud příslušné p1edpisy o bezpečnosti a plynulosti pro­
vozu řízení pod vlivem těchto látek zakazuj/, nebo řízení pod vlivem těchto 
látek v rozsahu větším, než pň'slušné p1'aq:lisy o bezpečnosti a plynulosti 
provozu povolují, 

c řízení vozidla osobou, která se odmítla podrobit na výzvu přislušnika po­
licie zkoušce na přftomnost alkoholu, omamné nebo psychotropní látky 
nebo léku označeného zákazem řídit motorové vozidlo, 

d řízení vozidla osobou, která se po dopravní nehodě nezdržela užití alko­
holických nápojú a Jiných návykových látek, a to až do doby provedení 
dechové či krevní zkoušky, 

e řízeni vozidla osobou po užití léku, s nímž je spojen zákaz řízeni vozidel, 
a to po dobu, s níž je tento zákaz spojen; obdobné platí i pro lékařský 
zásah, s nimž je po určitou dobu spojen Zákaz řídit vozidlo nebo dočasná 
nezpúsobilost (fyzická i duševno řídit vozidlo, případně řízení vozidla oso­
bou, která není v daném okamžiku k jeho řízení tělesně zpúsobilá (např. 
vlivem úrazu), 
iizení vozidla osobou, která bez zřetele hodného důvodu nesplnia povin­
nost podle ustanovení§ 47 zákona č. 361/2000 Sb., upravujícího provoz 
na pozemních komunlkaclch, sepsat bez Zbytečného odkladu společný 
záznam o dopravní nehodě nebo neprodleně ohlásit dopravní nehodu 
Policii české republiky a setrvat na místě dopravní nehody do příchodu 
příslušníka Policie české republiky, 

g použltf vozidla k trestné činnosti osobou pojistníka, pojištěného nebo 
oprávněné osoby, včetně osob žijících s nimi ve společné domácnos­
ti nebo odkázaných na ně výživou, nebo jakékoliv jiné osoby z podnětu 
těchto osob, 

h stfetu s nezjištěným vozidlem, 
stfetu mezi vozidly jízdní soupravy tvoi'ené motorovým a přípojným vozi­
dlem, jakož i újmu na věcech pi'epravovaných těmito vozidly, 

j manipulaci s nákladem stojíciho vozidla, 
k střetu s Jiným vozidlem, kterou způsobll/a manžel/ka oprávněné osoby 

nebo osoby žijící s oprávněnou osobou ve společné domácnosti, 
střetu s jiným vozidlem téhož provozovatele, 

m závodech všeho druhu, při soutěžích s rychlostní vložkou, jakož i při pří­
pravných jzdách k nim. 

2 Pojišťovna dále neposkytne z tohoto pojštění pojistné plnění v případě: 
a služeb, které byly provedeny bez souhlasu Pojišfovny, resp. jejího smluvní­

ho partnera, 
b postoupení nároku oprávněné osoby na plnění asistenční služby, její části 

nebo práva na její úhradu jinému bez souhlasu Pojišťovny, 
c úhrady za pohonné hmoty.a mýtné, 
d újem zpúsobených neschváleným doplňkem či náhradním dílem, jehož 

technická způsobilost nebyla schválena příslušným schvalovadm orgánem, 
e kdy oprávněná osoba újmu úmyslně způsobila v důsledku pokusu o sebe­

vraždu, 
válečných událostí, vzpoury, povstání nebo jiných hromadných násilných 
nepokojů, stávky, výluky, teroristického aktu (tj. jednáním motivovaným 
politicky, sociálně, ideologieky nebo nábožensky) nebo zásahem státní 
nebo úřední moci, 
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g jaderné reakce, jaderného záření čl radioaktivní kontaminace, 
h újem vzniklých následkem požití alkoholu, drog či omamných látek, 

služeb, které byly poskytnuty v souvislosti s manipulací s nákladem vozi� 
(např. jeho vyložen, přeložení nebo uskladněnQ, 

J újem způsobených na neveřejně přístupné pozemní komunikaci . 
a Výfuky uvedené v odstavci 1 pod písmeny a) až Q neplatí, pokud k poškození 

vozidla došlo v době od odcizení do vrácení vozidla. 

Pojistné plnění 

· 1 Pokud nastane pojistná událost, vzniká oprávněné osobě právo na pojistné 
plnění . 

. � Pojistné plněni poskytuje Pojišťovna v tuzemské měně, a to do 15 dnů ode 
dne, kdy skončila šetření nutné ke zjištěni rozsahu své povinnosti plnit, pokud 
s oprávněnou osobou neuzavře dohodu o poskytnutí naturálnho plnění (opra­
vou nebo výměnou věcQ či plněni v cizl měně. 

$ Zbytky poškozených nebo zničených věcí zůstávají ve vlastnictví pojištěného 
(Vlastníka vozidla). 

:_,4 Je-li oprávněná osoba plátcem daně z pndané hodnoty (dále jen ,DPH") 
a má ze zákona nárok na odpočet příslušné sazby DPH, poskytne Pojišťovna 
oprávněné osobě plnění bez daně z pfldané hodnoty. 

5 Pojišťovna může pojistné plnění odmítnout, pi'íp. snížit, jestliže: 
a pi'íčinou pojistné události byla skutečnost, o které se dozvěděla 87 

po vzniku pojistné události a kterou nemohla zjistit pn sjednávání po( 
tění nebo jeho změně v dOsledku úmyslně nebo z nedbalosti nepravdive 
nebo neúplně zodpovězených písemných dotazů, a Jestliže by pi'i zna­
losti této skutečnosti v době uzavfenf pojistné smlouvy tuto pojistnou 
smlouvu neuzavi'ela, nebo ji uzavrela za Jiných podmínek, nebo 

b pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba nebo osoba jednající z jejich 
podnětu nebo v jejích zastoupení uvede pn uplatňování práva na pojistné 
plnění byt' z nedbalosti nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje týkající se 
rozsahu pojistné události, nebo podstatné údaje týkající se této události 
zamlčí, 

c nebude souhlasit ldentlfl<ační údaj a specifikace vozidla dle údajů výrobce 
s údaji v pojistné smlouvě (např. odlišný typ motoru, barva, typ karoserie, 
rok výroby, strana řízení apod.), 

d pokud dojde k porušení povinnosti uvedených v čl. 25, odst. 1 těchto 
VPP. 

8 V případě, že se Pojišťovna o skutečnostech uvedených v odst. 5 tohoto 
článku, písm. a) až d) dozví až po výplatě pojistného plnění, vzniká Pojišťovně 
právo na vráceni pojistného plnění. 

Povinnosti pojlstnlka, pojištěného a oprávněné osoby 

1 Pojistnlk, pqištěný I Jiná oprávněná osoba jsou povinni dbát přislušnýd, právních 
pi'edpisú v oblasti pl'edcházení újmám a snižování jejich rozsahu, a to zejména;. 
a počínat si tak, aby pojistná událost nenastala, zejména nesmí porušol 

povinnosti směi'ující k předcházení, odvrácení nebo zmenšení nebezpečí 
vzniku pojistné událostí, 

b v případě hrozícího vzniku újmy zakročit způsobem přiměřeným rozsahu 
ohrožení, 

c umožnit Pojišťovně nebo ji pověřené oSObě provést prohlídku pojišfované­
ho vozidla, 

d pokud již došlo k pojistné události, nesmí změnit stav způsobeny pojist­
nou událostí (kromě případů; kdy se zabraňuje zvětšení rozsah.I újmy), 
musí vyčkat s opravou věci poškozené či zničené pojistnou událostf nebo 
s odstraňováním jejich zbytktj na pokyn Pojišťovny, dokud Pojišťovna či 
ji zmocněná osoba neprovedou jejich prohlídku, nejdéle však do 5 dnů 
po oznámení pojistné události. Tato povinnost se nevztahuje na případy, 
kdy je z bezpečnostních, hygienických nebo jiných vážných dwodů třeba 
s opravou čl odstraněním zbytků začit dříve. V takovém pi'(padě je opráv­
něná osoba povinna existenci těchto dlJVodů prokázat a uschovat poško­
zené věci nebo jejich části, dokud Pojišťovna nebo jí zmocněná osoba 
neprovedou jejich prohlídku, nejdéle však 30 dní po oznámení pojrstné 
události, a v závislosti na možnostech je povinna provést dokumentaci 
pojistné události jiným způsobem, např. fotografií, 

e vzniklo-li v soLNislosti s pojistnou událostí podezření ze spáchání trestného 
činu, pl'estupku čl pokusu o něj, učinil bez zbytečného odkladu oznámení 
policejnímu orgánu nebo jinému orgánu, který je k přijímání těchto ozná­
meni příslušný, Toto neplatí v případech, kdy je trestní stíhání podmíněno 
souhlasem pojistnlka nebo pojištěného, 
sdělit Pojišťovně bez zbytečného odkladu, že v SOI.Nlslosti s pojistnou udá­
losti bylo zahájeno trestní řízení, a informovat o jeho průběhu a výsledcích, 

g zabezpečit vúči jinému práva, která ne Pojišťovnu přecházejí, zejména 
právo poškozeného na pojistné plnění podle § 9 odst. 1 ZPOV, na náhra­
du újmy a na postih a vypořádání nebo jiná obdobná práva, 
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h je povinen předložit Pojišťovně v rámci šetření pojistné události kromě 
jiných dokladů rovněž pravomocné rozhodnutí Policie české republiky 
nebo příslušného sprámho orgánu o výsledku šetření dopravní nehody 
nebo originální záznam o nehodě sepsaný účastniky na místě nehody, 
z nichž bude Jednoznačně vyplývat odpovědnost provozovatele jiného než 
pojištěného vozidla za újmu vzniklou na vozidle. 

li@MM Ostatní ujednání 

Oprávněná osoba může postoupit právo na pojistné plněni z pojištěni POHODA 
Bez povinností pouze s písemným scuhlasem Pojišťovny. 

ODDÍL li. POJIŠTĚNÍ VOZIDEL 
A DOPRAVOVANÝCH VĚCÍ 

PODODDÍL 1: Společná ustanovení 

1 

3 

úvodní ustanoveni 

Pojištění vozidel a dopravovaných věcí je pojištění soukromé a sjednává se 
jako pojištění škodové pro pojistná nebezpečí uvedená v pojistné smlouvě. 
Ustmovení tohoto pododdJlu 1: Společná ustanovení platí i pro všechny ná­
sledujíd pododdíly tohoto oddílu. 

Rozsah pojištěni 

Z pojištěni dle tohoto oddflu poskytuje Pojišťovna plnění v případě vzniku ško­
ri'/ na pojištěné věci (vozidlo, skla, zavazadla) nebo v případě vzniku finanč­
ních nákladů či ztrát v důsledku škody na pojištěné věci (půjčovné, GAP}. 
Pojištění vozidel a dopravovaných věcí se vztahuje, pokud není v pojistné 
smlouvě nebo v tomto odd/lu VPP ujednáno jinak, na pojistné události, které 
nastanou v zemích nacházejících se na geografickém území Evropy 
a Turecka, s výjimkou Arménie, Ázerbájdžánu, Běloruska, Gruzie, Moldav­
ska, Ruska a Ukrajiny. Pokud není v tomto oddílu VPP uvedeno jinak, vzta­
huje se územní rozsah pojištěni vozidel a dopravovaných věcí podle těchto 
VPP, resp. rozsah uvedený v pojistné smlouvě, na všechna doplňková pojiš­
tění dle tohoto odd1lu. 
Pojištění vozidel a dopravovaných věcí se nevztahuje na vozidlo wedené 
v pojistné smlouvě, u kterého bude kdykoliv po sjednání pojištění zjištěno, 
že je nebo bylo opatřeno jiným než identifikačním údajem vozidla. V takovém 
případě pojištění zaniká ke dni, kdy Pojišťovna oznámí pojistníkovi, že proka­
zatelně zjistila skutečnosti uvedené v tomto článku. Strany si vrátí vše, co si 
vzájemně plnily za poslední tři roky do zániku tohoto pojištění. 
Pojištěni vozidel a dopravovaných věcí se nevztahuje na vozidlo uvedené 
v pojistné smlouvě, u kterého bude kdykoliv po sjednání pojištění zjištěno, 
že bylo poškozeno takovým způsobem, že si oprava vozidla vyžádala změnu 
nebo úpravu podstatných částí mechanismu nebo konstrukce vozidla a tato 
změna nebo úprava není součásti údajó zapsaných v technickém průkazu 
vozidla. V takovém pi'fpadě pojištění zaniká ke dni, kdy Pojišťovna oznámí 
pojistnlkovl, že prokazatelně zjlstll skutečnosti uvedené v tomto článku. Strany 
si vrátf vše, co si vzájemně plnily za poslední tři roky do zániku tohoto pojištění. 

Obecné výfuky z poJIAtěnf vozidel a dopravovaných věci 

Pojišťovna neposkytne pojistné plnění v případě: 
a Jaderné reakce, jaderného záření čl radioaktivní kontaminace, 
b válečných událostí, vzpoury, povstání nebo jiných hromadných násilných 

nepokojů, stávky, výluky, teroristického aktu (tj. jednáním motivovaným 
politicky, sociálně, ideologicky nebo nábožensky) nebo zásahem státní 
nebo úřední mocí, 

c provádění opravy nebo údržby svépomoci nebo v přímé souvislosti s těmi­
to pracemi, 

d chyby konstrukce, vady materiálu nebo výrobní vady pojištěné věci, 
e vady a poškození, které měla pojištěná věc již v době uzavření pojistné 

smlouvy a které byly nebo mohly být známy pojistníkovi (pojištěnému), 
jeho zástupcům nebo zmocněncům bez ohledu na to, zda byly nebo 
mohly být známy Pojišťovně, 

4 

a upevnění nákladu na pojištěném nebo vlečeném (taženém) vozidle, 
nesprávné zajištění vozidla proti samovolnému rozjeti apod.}, 
zadření motoru nebo jeho části zejména v sowísfosti s únikem provozních 
kapalin (např. následkem proražení spodmho vika motoru}, 

k řízeni vozidla osobou, která nemá k jeho řízeni příslušné oprávnění, nebo 
v době, kdy jí bylo toto oprávnění pozastaveno, resp. v době zákazu řízení 
takového vozidla, 
řízení vozidla osobou, která užila alkohol, drogy nebo jiné omamné čí ná­
vykové látky, pokud příslušné předpisy o bezpečnosti a plynulosti provozu 
řízení po požiti těchto látek zakazují zcela nebo v rozsahu větším, než 
příslušné předpisy o bezpečnosti a plynulosti provozu povoluji, 

m řízení vozidla osobou po užití léku, s nímž je spojen zákaz řízení vozidel, 
a to po dobu, s riž je tento zákaz spojen; obdobné platí i pro lékařský 
zásah, s nímž je po určitou dobu spojen zákaz řídit vozidlo nebo dočasná 
nezpůsobilost {fyzická i duševno řídit vozidlo, případně řízení vozidla oso­
bou, která není v daném okamžiku k jeho l'fzenl tělesně zpQsobilá (napF. 
vlivem úrazu), 

n řízení vozidla osobou, která se odmítla podrobit na výzvu příslušníka po­
licie zkoušce na přítomnost alkoholu, omamné nebo psychotropní látky 
nebo léku označeného zákazem řídit motorové vozidlo, 

o řízeni vozidla osobou, která se po dopravní nehodě nezdržela užití alkoho­
lických nápojů nebo jiných návykových látek, a to až do doby provedení 
dechové čl krevní zkoušky, 

p použíti vozidla k trestné činnosti osobou pojístn11<a, pojištěného nebo jiné 
oprávněné osoby, včetně osob žijících s nimi ve společné domácnosti 
nebo odkázaných na ně výživou nebo jakékoliv jiné osoby jednající z pod­
nětu těchto osob, 

q při prováděni závazku smluvním partnerem, za které ze zákona odpovídá 
tento smuvní partner. 

· 2 Výluky wedené v předchozím odstavci pod písmeny f) až o} se nepoužil v pří­
padě, že k pojistné události došlo v době od odcizen/ pojištěného vozidla 
do doby jeho vráceni oprávněné oscbě. 

3 Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, Pojišťovna dále neposkytne pojistné 
plnění v těchto pi'fpadech: 
a škoda způsobená provozem vozidla při jeho účasti na organizovaném motori­

stickém závodu nebo soutěži, jakož I při přípravných jízdách k nim, s výjimkou 
škody způsobené při takovéto účasti, jestliže je řidič pi'i tomto závcx:lu nebo 
soutěži povinen dodržovat pravidla provozu na pozemnk;h koml.Xlikacích, 

b škoda způsobená provozem vozidla při jeho účasti na testovacích, 
zkušebních jízdách, školách smyku a jzdách na uzavřeném okruhu, pří 
kterých řidič není povinen dodržovat pravidla provozu na pozemních ko­
munikacích, 

c škoda vzniklá při použití vozidla k vojenským nebo obdobným účelům, 
d škoda vzník1á v důsledku podvodu nebo zpronevěry vypůjčitele/nájemce, 

který nevrátil vozidlo, 
e škoda, kdy řidič vozidla požil alkohol, léky či jiné omamné a návykové látky 

po dopravní nehodě před př(jezdem policie nebo se bezdůvodně odmítl 
podrobit na výzw příslušníka policejního orgánu zkoušce na přítomnost 
alkoholu, omamné nebo psychotropní látky nebo léku označeného záka­
zem řídit motorové vozidlo, 

f škoda zpósobená v důsledku odcizení vozidla nebo jeho mimořádné vý­
bavy, kdy pojištěný nebo oprávněná osoba neoznámí toto odcizení pří­
slušným složkám policie bezprostredně po zjištěni odcizení, 

g škoda způsobená v důsledku odcizeni částí vozidla nebo mimořádné vý­
bavy vozidla uložené mimo prostor vozidla (např. v garážij, 

h nepřímá škoda všeho druhu (napf. ušlý výdělek, hodnota zvláštní obliby, 
ušlý zisk, nemajetková újma, nemožnost používat pojištěnou věc apod.) 
a vedlejší výlohy (např. expresní příplatky Jakéhokoliv druhu, náklady práv­
ního zastoupení apod.), pokud není v pojistné smlouvě ujednáno nebo 
s Pojišťovnou v jednotlivých pfípadech dohodnuto jinak, 
škoda na obrazových, zvukových, datových a obdobných nosičích včetně 
jejich obsahu , . 
škoda vzniklá v důsledku nasátí vody do motoru. 

Při poškození nebo zničeni pneumatik a audiovizuální výbavy vozidla (včetně 
všech zobrazovacích jednotek) Pojišťovna poskytne pojistné plněni jen tehdy, 
jest§že současně došlo ze stejné příčiny i k poškození jiné části pojištěného 
vozidla, za které je Pojišťovna povinna poskytnout pojistné plnění. Pojišťovna 
neposkytne pojistné plnění v případě poškozeni nebo zničení elektrického či 
elektronického zařízení vozidla zkratem. 

f činnosti vozidla jako pracovnlho stroje, 
g funkčního namáháni, testů, opoti'ebení, únavy nebo vady materiálu, koro­

ze nebo z obdobných příčin, 

1 iHMif•M Pojistné plněni 

h výbuchu dopravovaných třaskavin nebo jiných nebezpečných látek, 
I nesprávné obsluhy nebo údržby (např. nesprávné zasouvání převodů, 

nedostatek hmot potřebných k provozu vozidla, nesprávné uložení 
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Pokud nastane pojistná událost, vzniká oprávněné osobě, kterou je vlastník 
vozidla nebo dopravovaných věcí, nárok na pojistné plněni, a to za podmínek 
stanovených v tomto oddíle VPP, pojistné smlouvě a pffpadně dalších ujedná­
ních mezi Pojišťovnou a pojistníkem, případně jinou oprávněnou osobou. 
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2 Nastane-li událost, se kterou ten, kdo se pokládá za oprávněnou oso­
bu, spojuje požadavek na pojistné plnění, oznámí to Pojišťovně bez 
zbytečného odkladu, podá mu pravdivé vysvětlení o vzniku e rozsahu 
následků takové události, o právech třetích osob a o jakémkoliv vfcenásoti­
ném pojištěni; současně předloží Pojišro1.11ě potřebné doklady a postupuje 
zpusobem ujednaným ve smlouvě. Nenl-li současně pojistníkem nebo pojiš­

těným, mají tyto povinnosti i pojistník a pojištěný. 
;J Pojistné plnění poskytuje Pojišťovna v penězích, a to v tuzemské měně a do 15 

dnů ode dne, kdy skončila šetření nutná ke zjištění rozsahu své povinnosti 
plnit, pokud nerozhodne o tom, že poskytne naturální plnění (opravou nebo 
výměnou věci) či plnění v cizí měně prostřednicMm pověřeného subjektu. 

4 Vzniklo-li právo na pojistné plnění, je Pojišťovna povinna vyplatit částku vypo­
čtenou podle příslušných ustanoveni těchto VPP a pojistné smlowy, maxima!ně 
však do horní hranice pojistného plnění, na kterou je pr1slušné pojištění sjednáno. 

& Při likvidaci pojistné události vzniklé na auďiovlzuální technice, navigačních 
zařízeních, airbazích včetně řídicích jednotek k nim, ostatních elektronických 
prvcích vozidla, sedadlech včetně zádržných systémů poskytne Pojišťovna 
pojistné plněrí pouze na základě předložených dokladů vystavených autori­
zovaným servsem, z nichž bude patrné provedení výměny (opravy) v tomto 
odstavci lNedené výbavy pojištěného vozidla. V případě, že oprávněná oso­
ba bude neopravené pojištěné vozidlo po pojistné události prodávat nebo 
nedoloží doklad o provedení opravy vystavený autorizovaným opravcem, 
uhradí Pojišťovna oprávněné osobě pojistné phěrí (po započtení příslušné 
spoluúčasti a se zohledněním ostatn/ch úprav pojistného plnění uvedených 
v těchto VPP nebo dohodnutých v pojistné smlowě) ve výši odpovídající sní­
žení hodnoty pojištěného vozidla jako celku vlivem pojistné události na výbavě 
wedené v předchozí větě. 

·6 Při likvidaci pojistné události vzniklé na audiovizuální technice, navigačních
zaffzeních a discích kol je maximální hodnota wedených předmětů pro potře­
by určení výše pojistného plnění stanovena dle specifikace uvedených prvku 
v pojistné smlouvě. Není-li předmětný prvek v pojistné smlouvě specifikován 
přesným označením nebo pořizovací cenou, vychází Pojišl'ovna z nejnižší 
ceny funkčně obdobného dflu běžně dostupného na trhu v české republice, 
bez ohledu na značku výrobce zařízení. 

7. Pokud Pojišťovna v sooladu s těmito VPP rozhodne, že poskytne natura!ni
plnění, a přesto byla provedena oprava nebo výměna věci jiným než Pojiš­
ťovnou stanoveným způsobem, poskytne Pojišťovna pojistné plnění jen do té 

výše, kterou by poskytla, kdyby bylo postupováno podle jejích pokynů, re­
spektive do té výše, která odpovídá hodnotě plnění při naturální restituci.

;á Výše pojistného plnění pro vozidlo, jeho části včetně samostatně pojištěného 
čelního skla, obvyklou i mimořádnou výbavu vozidla včetně jejich částí se určí 
tak.že: 
a vzniklo-li právo na 'pojistné plnění z pojistné události, kterou bylo vozidlo 

poškozeno tak, že přiměrené náklady na jeho opravu jsou menši než 80 % 

obvyklé ceny, kterou mělo vozidlo bezprostředně před pojistnou událostí, 
je Pojišťovna povinna vyplatit částku odpovídající přiměřeným nákladům 
na opravu poškozeného vozidla sníženou o obvyklou cenu zbytků nahra­
ZOll8ných části poškozeného vo1.idla, 

b vzniklo-li právo na pojistné plnění z pojistné uda!osti, kterou bylo vozidlo 
zničeno, odcizeno nebo kterou bylo poškozeno tak, že přirněi'ené náklady 
na jeho opravu jsou IO\/Tly nebo převyšují 80 % obvyklé ceny, kterou mělo 
vozidlo bezprostředně pf'ed pojistnou událostí, je Pojišfovna povinna vyplatit 
částku ve výši obvyklé ceny, od které odečte ob'tý1<1ou cenu zbytků vozidla. 

li Výše pojistného plnění z pojištění vztahujíclho se na jnou movitou věc než 
movité věci uvedené v předchozím odstavci se určí tak, že: 
a vzniklo-li právo na pojistné plnění z pojistné události, kterou byla postižena 

movitá věc, je Pojištovna povinna -,yplatlt částku potřebnou na její opra11U, 
a to až do výše odpovídající obvyklé ceně, kterou měla věc bezprostřed­
ně před pojistnou událostí; tuto částku sníží o obvyklou cenu pi'ípadných 
zbytků nahrazovaných částí věci, 

b vzniklo-U právo na pojistné plnění z pojistné události, kdy byla movitá věc 
poškozena tak, že ji nelze opravou uvést do předešlého stavu, nebo by­
la-li zničena nebo odcizena, je Pojišťovna povinna vyplatit částku ve výši 
obvyklé ceny, kterou měla věc bezprostředně před pojistnou událostí; tuto 
částku sníží o obvyklou cenu případných zbytků věci. 

1 O Zbytky p0škozených nebo zničených věcí zůstávají v majetku jejich vlastníka, 
není-li dohodnuto jinak. 

11 Opravy v zahraničních opravnách a doklady prokazující provedení opravy 
pojištěného vozidla v těchto opravnách Pojišťovna akceptuje v plné výši, byta-li 
možnost oprav v zahraničí dohodnuta v pojistné smlouvě nebo s výslovným 
písemným souhlasem Pojišťovny. 
V případě, že nejsou splněny podmínky dle předcho21ho odstavce, nepo­
važuje Pojlšfovna náklady vynaložené na opravu v zahraničních opravnách 
za přiměřené v tom rozsahu, v němž neodp0vídají svou výší cenové úrovni 
v tuzemsku. Pojišťovna tudíž zohlední v pojistném plnění náklady na opravu 
pouze ve výši v tuzemsku obvyklé. 

1"> I \/DDCU\f_l -1">/?010 

12 Je-li oprávněná osoba plátcem daně z přidané hodnoty (dále jen 
a má ze zákona nárok na odpočet příslušné sazby DPH, poskytne Pop 
oprávněné osobě plnění bez daně z pi'ldané hodnoty; v ootatních příi 
poskytuje Pojišťovna plnění včetně DPH. 

f 3 Pojišfovna může pojistné plnění odmítnout, jestliže:

a pfíčinou pojistné události byla skutečnost, o které se dozvěc 
po vzniku pojistné událostí a kterou nemohla zjistit při sjednáván' p 
nebO jeho změně v důsledku úmyslně nebo z nedbalosti nepravdiv 
neúplně zodpovězených písemných dotazu, a jestliže by při znalo 
skutečnosti v době uzavření pojistné smlouvy tuto pojistnou smlolJI 
zavi'ela nebo ji IJZBlli'ela za jiných podmínek, nebo 

b pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba nebo osoba jednající : 
poálětu nebo v jejich zastoupení lNede pl'I uplatňování práva na � 
plnění, byf z nedbalosti, nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje 
se rozsahu pojistné události nebo podstatné údaje týkající se této u 
zamlčí. 

14 Dnem odmltnutí pojistného plnění z důvodu uvedených v odst. 13 
článku pojištění vozidel a dopravovaných věcí zanikne. 

1, V případě, re se Pojišfovna o skutečnost�h uvedených v odst. 13, p 
a b) tohoto článku dozví až po výplatě pojistného plnění, vzniká Poji 
právo na vrácení popstného plnění. 

;I� Pojišťovna hradí v plné výši náklady vynaložená na její piselmý pokyn .. 

náklady se nepovažují náklady související s oznámením poftstné událo: 
17 Pojišfovna má právo na úhradu nákladů šetření za podmínek určenýcl 

koníku. 
18 Pojistník, pojištěný či jiná oprávněná osoba mohou postoupit pohk 

za Pojišťovnou na pojistné plnění pouze s písemným souhlasem Pojišť 

iNl.fJi Hranice pojistného píněnf 

t Horní hranicí pojistného plnění Pojišťovny se rozum/ pojistná částka ne! 
pojistného plnění uvedený v pojistné smlouvě, které stanoví pojistník ni 
ní odpovědnost, nejvýše však obvyklá cena vozidla v době pojistné ud 

2 Pokud je horní hranice pojistného plnění určena limitem pojistného 
platí, že v případě pojistné události je limitem pojistného plnění obvykl. 
pojištěné věci v okamžiku vzniku pojistné události, pokud není limit pojí: 
plnění v pojistné smlouvě sjednán nižší. 

Spoluúčast 

Pojištění vozidel a dopravovaných věcí se móže sjecnat se spoluúčastí 
něné osoby. 

2 Spoluúčastí se rozumí v pojistné smlouvě dohodnutá částka, o kle 
snižuje pojistné plnění. Pokud výše pojistného plnění nedosáhne výš 
luúčasti, Pojišfovna oprávněné osobě plnění neposkytne. 

3 Spoluúčast sa určuje absolutní částkou nebo procentním vyjádřením r 
určena kombinací obou těchto parametrů. 

11 Výše spoluúčasti, pffpadně způsob jejího výpočtu je určen v pojstné srn 

Povinnosti pojistníka, pojištěného a oprávněné osoby 

1 Pojistník, pojištěný i jiná oprávněná osoba Jsou povinni dbát příslušnýcl 
nich předpisů v oblasti předcházení škodám a snižoVlY1í Jejích rozsah 
zejména: 
a počínat si tak, aby pojistná událost nenastala, zejména nesmí po� 

povinnosti směřující k pFedcházení, odvrácsní nebo zmenšeni neb 
vzniku pojistné události, 

b v př/padě hrozícího vzniku škody zakročit způsobem přiměřeným rc 
ohrožení. 

2 Pojistník (pojištěný, je-li osobou odlišnou od pojistnlka), pokud není v p 
smlouvě stanoll8no finak, je povinen: 
a umožnit Pojišťovně nebo jí poilěřené osobě provést prohlídku pojiští 

ho vozidla, 
b oznámit Pojišťovně bez zbytečného odkladu každou změnu pod 

za nichž bylo pojištění vozidel a dopravovaných věcí sjednáno, ZJ. 
má-li taková změna vliv na výši pojistného, a umožnit Popšfovně k1 
provést kontrolu skutečností rozhodných pro výpočet pojistného. 

3 Kromě povinností stanovených pFíslušnými právními předpisy, těmit, 
a pojistnou smlowou má oprávněná osoba, pokud není v pojistné si 
stanoveno jinak, tyto po\limosti: 
a oznámit Pojišťovně bez zbytečného odkladu, že má souběžně uz. 

nebo později uzavřela ohledně téže pojištěné věci nebo souboru vě 
pojištění vozidel a dopravovaných věcí proti témuž pojistnému neb. 
a je povinna oznámit Pojišťovně, u jakého jiného pojistitele má toto � 
ní vozidel a dopravovaných věci uzavřeno, včetně výše pojistných 
Oimitu pojistného plněrn), 
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b pokud již došlo k pojistné události, nesmí změnil stav pojistnou událos­
t/ (kromě plipadů, kdy se zabraňuje zvětšení rozsahu škody) způsobený, 
musí vyčkat s opravou věci poškozené či zničené pojistnou událostí nebo 
s odstraňováním jejích zbytků na pokyn Pojišťovny, dokud Pojišťovna či 
jí zmocněná osoba neprovedou jejich prohlídku, nejdéle však do 5 dnů 
po oznámení pojistné události. Tato povinnost se nevztahuje na případy, 
kdy je z bezpečnostních, hygienických nebo jiných vážných důvodů třeba 
s opravou či odstraněním zbytků začlt dříve. V takovém plipadě je opráv­
něná osoba povinna existenci těchto důvodů prokézat a uschovat poško­
zené věci nebo jejich části, dokud Pojišťovna nebo jí zmocněná osoba 
neprovedou jejich prohlídku, nejdéle však 30 dní po oznámení pojistné 
události, a v závislosti na možnostech je povinna provést dokunentaci 
pojistné události jiným způ�bem, např. fotografií, 

c bez zbytečného odkladu oznámit Pojišfovně, že pojistná událost nastala, 
d bez zbytečného odkladu poskytnout Pojišťovně pravdivá vysvětlení o pli­

člnách a rozsahu pojistné události, vyčíslit nároky na výši pojistného plně­
ní, pl'edložit doklady, které jsou potrebné ke zjištění okolností rozhodných 
pro posouzení nároku na pojistné plněni a jeho výši, předložil Pojišťovně 
seznam všech poškozených, zničených nebo odcizených věcí s uvede­
ným rokem pořízení a ceny, za kterou byla věc pořízena, a umožnit Po­
jišťovně pořídit si kopie těchto dokladů a dále umožnit Pojišťovně šetření, 
kterých je ke zjištění nároků na pojistné plnění a stanovení příčin vzniku 
škody potřeba, 

e vzniklo-li v souvislosti s pojistnou události podezření ze spáchání trestného 
činu, přestupku čl pokusu o něj, učinil bez zbytečného odkladu oznámení 
policejnlmu orgánu nebo pnému orgánu, který Je k prijímánl těchto ozná­
mení příslušný. Toto neplatí v přfpadech, kdy je tre.stní stíháni podmíněno 
souhlasem pojistnlka nebo pojištěného, 

f sdělit Pojišťovně bez zbytečného odkladu, že v souvislosti s pojistnou 
událostí bylo zahájeno trestní řízení, a Informovat o jeho prúběhu a vý­
sledcích, 

g podat bezodkladně oznámení policejnímu orgánu o tom, že pojištěná věc 
byla v souvislosti s pojistnou událostí odcizena nebo je pohřešována, a to
v místě, kde byla tato skutečnost prvně zjštěna, a podle pokynů Pojišťov­
ny vyvinout úsilí směřující k jejímu navrácení, 

h zabezpečit vůči jinému práva, která na Pojišťovnu přecházejí, zejména 
právo na náhradu škody a na postih a vypořádání nebo jiná obdobná 
práva, 
bez zbytečného odkladu oznámit Pojišťovně, že se našla odcizená nebo 
pohřešovaná věc, jíž se týká pojistná událost. V případě, že již obdržela 
pojistné plnění za tuto věc, má povinnost ho Pojišťovně vrátit. Pokud 
byla věc poškozena v době od vzniku pojistné události do doby, kdy 
byla vrácena zpět oprávněné osobě, vrátí oprávněná osoba pojistné pl­
nění snížené o přiměřené náklady potřebné na opravu věci, pfípadně je 
povinna vrátit hodnotu zbytků, pokud byla v uvedené době věc zničena. 
Nejméně je však povinna vrátit to, co schválí Pojišťovna jako prodejní 
cenu věci. 

tl'�:l!li{J Vinkulace pojistného plnění 

l 

2 

3 

,4 

Plnění z pojstné smlouvy lze vinkulovat ve prospěch třetí osoby. VinkUlace 
znamená, že plnění z pojistné smlouvy Pojišťovna vyplatí třetí osobě, v jejíž 
prospěch bylo plnění vinkulováno (vinkulační věňtel), nedá-li vinkulační věřitel 
souhlas k vyplacení plnění osobě oprávněné k přijetí plnění podle pojistné 
smlouvy. Uhrazením plnění vinkulačnímu věřiteli splní Pojišťovna svůj závazek 
vůči oprávněné osobě. 
Vinkulace plněni muže být provedena pouze na žádost pojlstnlka. Je-li pojist­
ník odlišný od pojištěného, lze vinkulovat jen se souhlasem pojištěného. 
Zrušení vinkulace může být provedeno pouze se souhlasem vinkulačního vě­
řitele. 

l◄@it# Pojištěné věci a rozsah havarijnlho pojištění 

Havarijní pojištění se vztahuje na vozidlo uvedené v pojistné smlouvě a blíže 
specifikované identilikačním údajem, kterému je na základě platného tech­
nického průkazu přidělována oprávněnými orgány české republiky česká 
registrační značka (dřfve SPZ), která je v době vzniku pojistné událostí umís­
těna na vozidle, není-li v pojistné smlouvě výslovně stanoveno jinak, jeho části 
a příslušenství tvoříc/ jeho obvyklou a povinnou výbavu (dále jen .vozidlo'). 
Na další příslušenství (dále Jen .mimořádná výbava") se havarijní pojištění 
vztahuje jen tehdy, bylo-i uvedeno v pojistné smlouvě a bylo-li v době vzniku 
pojistné události pevně spojeno s vozidlem. Na plepravované věci se havarijní 
pojištěri vztahuje jen tehdy, bylo-li tak ujednáno v pojistné smlouvě. 

i Havarijní pojištění je nabízeno v několika základrich variantách, přičemž rozsah 
pojištění pro tyto jednotlivé základní varianty shrnuje níže uvedené tabulka: 

Pojistná nebezpečí 
Varianta Havárie+ 

vandalismus Odcizení 

AD Risk Ano 
Havárie a živel Ano 
Odcizení a živel 
Odcizení 
Živel 

bMifM Zánik havarijního pojištěni 

Ano 

Ano 

Ano 

živel 

Ano 
Ano 
Ano 

Ano 

Není-li uvedeno jinak, zánik havarijnlho pojištěn/ nastává, kromě důvodů sta­
novených v zákoníku a v čl. 3. těchto VPP: 
a zánikem pojištěné věci (např. jejím zničením nebo likvidaci), 
b odcizením, 
c ukončením činnosti popštěného, jak je specifikováno dále, 
d dnem, kdy došio k oznámení změny vlastnictví nebo spoluvlastnictví pojiš­

těné věci Pojišťovně, pokud není wedeno v následujícfch odstavcích jinak, 
e dnem zveřejnění usnesení o zjištění úpadku pojistníka. 

2 Ukončením činnosti pojištěného se rozumí den (ve 24.00 hod.), kdy: 
a u právnických osob zapisovaných do vefejného rejstň'ku vedeného orgány 

české republiky nabylo právní moci rozhodnuti o llýmazu z tohoto rejstň'ku 
nebo nabyla účinnosti jiná právní skutečnost, na jejímž základě má dojít 
k výmazu z tohoto rejstnku, 

b u právnických osob, které se nezapisují do veřejného rejstnku, dnem roz­
hodnutí o jeJich zrušení příslušným zřizovatelem, 

c u fyzických osob - podníl<atehi, které jsou vedeny ve veřejném rejstň'ku 
nebo evidenci, den nabytí účinnosti rozhodnutí o výmazu z tohoto rejstňl<u, 

d u fyzických osob - podnikatelů, které nejsou vedeny ve velejném rejstřlku 
nebo evidenci, den rozhodnutí o ukončení př(slušné podnikatelské činnosti, 

e u právnických osob majících sídlo mimo území české republiky den, kdy 
došlo k zániku této právnické osoby v souladu s příslušnými právními 
předpisy sídla státu této právnické osoby. 

� Zemfe-11 vlastník vozidla, který by1 osobou shodnou s osobou pojistni'ka, 
na místo pojištěného i pojistníka vstupuje dědic pojištěné věci. Havarijní pojiš­
tění změnou vlastníka vozidla nezaniká, ledaže dědic do 1 roku od změny vlast­
nika písemně sdělí Pojišťovně, že na dalším trvání havarijniho pojištění nemá 
zájem. Havarijní pojištění zariiká dnem doručení tohoto sdělení Pojišťovně. 

4 Zem'e-li vlastník vozidla, který nebyl osobou shodnou s osobou po�stnlka, 
havarijní pojištění změnou vlastníka nezaniká, ledaže pojistník: do 1 roku 
od změny vlastníka písemně sdělí Pojišťovně, .ta na dalšim trvání havarijniho 
pojištěni nemá zájem. Havarijní pojištění zaniká dnem doručení tohoto sdělení 
Pojišťovně. 

Vinkulaci čl její zrušení provede Pojišťovna po doručení souhlasu příslušné oso­
by. Vinkulace je účinná potvrzením žádosti o vinkulaci Pojišťovnou, zrušení vin­
kulace nastane dnem, kdy Pojišťovna potvrdí p/semnou žádost o její zrušení. 
Změnu rozsahu pojištění vinkulované pojistné smlouvy lze provést pouze s pí­
semným souhlasem vinkulačniho věřitele. 

i�m� Akceptace doporučené autoopravny 

,5 

PODODDÍL 2: Havarijní pojištění 

Havarijní pojištěni je pojištění soukromé· a sjednává se Jako pojištění škodová pro 
pojistná nebezpečl uvedená v pojistné smlouvě. 

1 V pojistné smlouvě lze dohodnout, že pojištěný pro odstranění následků po­
jistné události na pojištěném vozidle využije Pojišťovnou doporučenou auto­
opravnu, za což mu Pojišťovna poskytne v pojistné smlouvě uvedenou slevu 
z pojistného. 

2 V případě odstraňování následků pojistné události je pojištěný povinen využít 
tuto Pojlšfovnou doporučenou autoopravnu. Jestfiže tak pojištěný neučiní, 
zkrátí Pojišťovna poskytnuté pojistné plnění, a to ve stejném poměru, v Jakém 
poskytla slevu na pojistném za akceptaci Pojišťovnou doporučené autoopra v ­
ny. Pojišťovna dále může omezit maximální výši pojistného plnění cenou opra­
vy, která by byla dosažena ve smluvní opravně. 

3 Seznam doporučených autoopraven vede Pojišťovna a pravidelně jej aktu­
alizuje. Aktuální seznam je k dispozici u Pojišťovny na webových stránkách 
www.generaliceska.cz. 
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Zohledněn! pf'edchozlho škodniho průběhu havarijního pojištěni 4 Pokud je vozidlo zabeZpečeno lépe, než požaduje Pojišťovna, je tato SÍ<UII 
nost zohledněna slevou na pojistném podle aktuálně platných pravidel . 

f Škodnl průběh se zohledňuje pří sjednání tohoto pojištěni, je-li tak ujednáno 
v pojistné smlouvě, dle kritérií stanovených v následující tabulce. 

2 Stupeň bcnusu/malusu: 

Kód stupně Rozhodná 
Sleva Přiráfka úroveň 

bonuaw doba 
na pojistném k pojistnému pollstného /malusu vměsfcíCh 

B 10 120 a více 50% 50% 
B9 108až 119 45% 55% 
88 96až 107 40% 60% 

B7 84až 95 35% 65% 
86 72až83 30% 70% 
85 60až71 25% 75% 
B4 48až59 20% 80% 

83 36 až47 15% 85% 

B2 24 až35 10% 90% 

81 12 až 23 5% 95% 
80 Oaž 11 0% 0% 100% 
M1 -12až -1 10% 110% 
M2 -24až-13 20% 120% 
M3 -36až-25 40% 140% 
M4 -48 až-37 70% 170% 
M5 méně než-48 100% 200% 

•3 Rozhodná událost je pojistná událost spojená s výplatou poJ1stného plnění,
na základě které se snižuje délka rozhodné doby o 36 měsfcó, pi'ičemž 
za rozhodnou událost se nepovažuje událost, která nastala: 
a odcizením vozidla, vandalismem nebo neúmyslným poškozením třetí oso­

bou, pokud Pojišfovně vzniklo právo na náhradu škody vůči známé fyzické 
či právnické osobě, 

b v dúsledku živelní události, 
c v důsledku pojistné události, za kterou nebylo poskytnuto po�stné plněni, 
d v důsledku jakékoliv �né pojistné události, ze které pl'ešlo na Pojišťovnu 

p,ávo na náhradu škody vůči známé fyzické nebo právnické osobě. 

k4Minl labezpečení vozidla 

1 Pokud se poJistnlk v pojistné smlOINě zaváže, že na pojištěném vozidle bu­
dou v době vzniku pojistné události způsobené odcizením vozidla instalovaná 
a uvedená do provozu ft.nkční zabezpečovací zařízeni, případně zabezpečo­
vací systémy, rozumí se �mi zařízení či systémy uvedené v některém z násle­
dujících ustanovení: 
a mechanický zabezpečovacl systém pevně spojený s karoserií vozidla, 

který pl'i uzamčení blokuje pfevody vozidla (v pojistné smlowě je toto za­
bezpečovací zařízení označeno Jako ,mechanické zabezpečenr'). za me­
chanické zabezpečeni nelze považovat automatickou převodovku, 

b skrytý elektronický zabezpečovací systém, který musí být schopen nezá­
visle na oprávněné osobě umožnit lokalizací vozidla a jeho aktivní monito­
ring. V přfpadě neoprávněného vniknutí do vozidla či Jeho odcizeni systém 
okamžitě o léto skutečnosti informuje oprávněné osoby, tzn. vlastníka 
vozidla či jeho provozovatele, a současně i další osoby. Systém musí mít 

působnost nejméně na území České republiky (v pojistné smlouvě Je toto 
zabezpečovací zafízeni označeno jako .pasivnl vyhledávacl systém"), 

c skrytý elektronický zabezpečovací systém, který musí být schopen nezá­
visle na oprávněné osobě umožnit lokalizaci vozidla a jeho aktivní monito­
ring. V přfpadě neoprávněného vniknutí do vozidla či jeho odcizení systém 
okamžitě o této skutečnosti informuje prioritně operátora provozovatele 
zabezpečovacího systému a pnp. I další osoby, na který je nonstop na­
pojen; zároveň je systém schopen vysílat signál na jiné bázi než GSM. 
Systém musí mít působno� nejméně po celém území české republiky 
(v pojistné smlouvě je toto zabezpečovací zařízení označeno jako ,aktivní 
vyhledávací systém"). 

� Veškerá zafizení uvedená v předchozim odstavci musí mft odpovídajíc/ atesty 
a povoleni pro montáž do příslušného typu vozidla a musí být instalována 
subjektem majícím k Jejich instalaci potřebnou autorizaci. 

3 Pojišťovna může podmínit přijetí vozidla do pojištění zabezpečením vozidla 
zařízením, které splňuje podmínky uvedené v odst 1 tohoto článku, případně 
jiným zabezpečovacím zařízením či systémem, které splňuji podmínky uvede­
né v odst. 2 tohoto článku. 

� A I \IDDDII\/_I -1'!>/?010 

6· Pokud je za i1sta1aci zabezpečovacího zařízení uvedeného v odst. l tohoti\ 
článku poskytována sleva na pojistném, je již pojistné stanovené v pojistné 
smlouvě uvedeno se započtením příslušné slevy. 

s · Byla-ff v souvislosti s instalací zabezpečovaooo zařízení poskytnuta sleva 
na pojistném, zavazuje se pojistnlk provádět potřebnou údržbu a kontrolu za­
bezpečovacího zařízeni podle instrukci daných výrobcem tohoto zařízení. 

7 Byla-ff Pojišt'ovnou poskytnuta sleva na pojistném v souvislosti se závazkem 
pojlstnlka instalovat pi'lslušná zabezpečovaci zařízení, může Pojišťovna po­
žadovat po oprávněné osobě, aby prokázala, že zabezpečovací zařízeni , 
za jejichž instalaci byla sleva na pojistném poskytnuta, byla v době pojistné 
události funkční a aktivovaná. Stejně tak múže Pojlšfovna požadovat. aby 
oprávněná osoba prokázala, ž.e byla prováděna kontrola funkčnosti těchto 
zabezpečovacích zařízení v souladu s pokyny výrobce. V opačném případě Je 
Pojišťovna oprávněna snížil pojistné plněni, přičemž procento, jímž je pojist­
né plnění upraveno, odpovídá výši slevy v procentech, která byla poskytnuta 
za Instalaci zabe.zpečovaciho zařízeni. 

PODODDÍL 3: Pojištění „čelní sklo" a „Všechna skla" 

■3@114 Úvodní ustanoveni 

Pojištění čelního skla nebo všech skel lze na pojistné smlouvě sjednat jako doplfi­
kové škodové pojištění. 

E@iifW Pojistná nebezpečí, rozsah pojištěni, limit pojistného plněni 
··1 Pojištění .čelní sklo" se vztahuje pouze na čelní sklo pojištěného vozidla, které

je k tomuto vozidlu originálním způsobem připevněno. 
2 · PoPštění. Všechna skla" se vztahuje na čelní, zadnl a boční skla oken sloužk:ích 

k �ledu z pojištěného vozidla, uvedeného v pojistné smlouvě, která jsou k to­
muto vozidlu originálním způsobem připevněna, s výjimkou střešních oken. 

3. za skla uvedená v pi'edchozích odstavcfch 1 a 2 (dáte jen souhrnně .sklaj se
považují pouze taková skla, která jsou pro daný typ vozidla schválena pflsluš­
n}1Yli předpisy a mají pro daný typ vozidla příslušné atesty.

4 Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištěni se sjednává pro tato pojist­
ná nebezpečí na pojištěném čelním skle (pojištění .četnr sklo") nebo na pojiš­
těných sklech (pojištění „Všechna skla"): 
a havárie, 
b živelní událost. 

ó•5 Pojišťovna poskytne pojistné plněni za podmínek stanovených v pojistné 
smlouvě a těchto VPP až do výše limitu pojistného plněni sjednaného v pojist­
né smlouvě. 

ti Pokud je sjednáno pojištěni skel ve vozidle k havarijnímu pojištění, vztaht,1' 
se toto pojištění jen na takové škody na sklech, které nebudou uplatně, . 
z havan]niho pojištění. 

7 U pojištění ,Čelní sklo" a .Všechna skla" Pojišťovna neposkytne pojistné 
plnění za škody na věcech spojených se skly vozidla (dálniční známky, 
zpětná zrcátka, ochranné fólie a clony aj.), dodatečné úpravy skel např. 

tónováním, leptáním, pískováním apod. Pojišťovna rovněž. neposkytne po­
jistné plnění za následné škody způsobené poškozenými skly (škrábance 
na laku, čalounění apod.). 

PODODDÍL 4: Pojištění „Zavazadla" 
a „Zavazadla při dopravní nehodě" 

ÚVoclnl ustanoveni 

Pojištěni ,,lavazadla" nebo „Zavazadla pi'i dopravní nehodě' lze na pojistné smlou· 
vě sjednat jako doplňková škodová pojištění. 

Pojistná nebezpečí, rozsah pojištěni, limit pojistného plnění 

Není-li v poJistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění ,.Zavazadla' nebo ..zava­
zadla při dopravní nehodě" se sjednávají pro tato pojistná nebezpečí na pojiš­
těných zavazadlech: 
a živelní události, 
b odcizení, 
c ztráta při dopravní nehodě, 
d zničení nebo poškození při dopravní nehodě. 

2 PQJištění .Zavazadla" se vztahuje na zavazadla všech osob cestujících ve vo­
zidle. Pojištěni se nevztahuje na náklad (věc čl soubor věci, které jsou před­
mětem podnikání pojistníka, pojištěného čí oprávněné osoby) a mimořádnou 
výbavu vozidla. 
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3 Pojištěni .,Zavazadla při dopravní nehodě" se vztahuje na zavazadla všech 

osob cestujícfch ve vozidle, které mají v okamžiku dopravní nehody vozidla 
na sobě nebo při sobě. Pojištění se nevztahuje na náklad a mimol'ádnou vý­
bavu vozidla.

4 Limity pojistného plněn/ a. pi'fpadná spoluúčast jsou dojednány v pojistné 
smlouvě. 

5 Při odcizení zavazadel z vozidla poskytne Pojišťovna pojistné plnění, pokud
současně: 
a došlo k odcizení mezl 6 a 22 hodinou,
b vozidlo bylo uzamčeno a zabezpečeno proti vniknutf nepovolané osoby, 

všechna okna včetně střešního byla uzavl'ena a byly aktivovány zabezpe­
čovací systémy, jsou-li ve vozicle nainstalovány, 

c zavazadla byla uložena v zabezpečeném zavazadlovém prostoru vozidla
tak, že nebyla z vnějšku vicitelná či patrná,

d škodní událost byla šetřena policií. 

. ,. 

__ • _ . Speciální výluky z pojištění 

U pojištění .,Zavazadla" a .lavazadla pN dopravní nehodě" Pojišfovna dále nepo­
skytne pojistné plnění za škodu zpOsobenou na: 
a platných tuzemských i zahraničních státovkách, bankovkách a oběžných

mincích, drahých kovech a predmětech z nich vyrobených, perlách a dra­
hokamech,' cenných papírech, oeninách a jiných obdobných dokumentech, napi'. vkladních 
a šekových knfžkách, smMkách a platebnlch kartách, 

c cestovnlch pasech, ridičských průkazech, jízdenkách, letenkách a jiných dokla­
dech a pnikazech všeho druhu ani na nákladech spojených s jejich opětovným 
opatřením nebo zajištěním jejich duplikátu, 

d plsermostech, plánech, obchodních knihách, kartotékách a výkresech, 
e věcech sloužfdch k výkonu povoláni nebo výdělečné čnnostl, 
f dílech uměleckých, dOech Z\1áštní kultumf a umělecké hoctloty, věcech Sběra­

telského zá;nu a sbírkách, 
g zbraních včetně jejich příslušensM a strellvu,
h věcech nesprávně uložených nebo škody vzniklé v dusledku nesprávného 

upevnění, 
I audiovizuální technice včetně výpočetní techniky všeho druhu, 
J záznamech na nosičích zvukových, obrazových, datových a obdobných, 
k zvfřatech. 

�{9/ •. ig . Speciální výkladová ustanovení 

zavazadlem se rozumí věc či soubor věci, které má fyzická osoba běžně na sobě
nebo při sobě (oblečení, věci osobní potřeby apod.) s pmlédnutlm k účelu ces•
ty a klimatickým podmíilkám, nacházející se ve vozidle během cesly, tj. v době
od výjezdu vozldla do návratu na jeho obvyklé stanoviště. V osobnlm vozidle se

A„ ,iJvazadly rovněž rozumí I věci, které jsou přepravované v zavazadlovém prostoru 
';. �zidla, případně na jeho střeše. 

Ztrátou se rozumí stav, kdy pojistnik, pojištěný nebo oprávněná osoba pozbyli 
nezávisle na své vůli v souvislosti s dopravní nehodou vozidla možnosti s pojištěnou
věcí disponovat.

PODODDÍL 5: Pojištění půjčovného během 
opravy vozidla 

í
)

)MiifM ÚVOdní ustanovení 

Pojištění půjčovného během opravy vozidla (dále jen .popštění půjčovného") lze
na pojistné smlouvě sjednat jako dopll\kové škodové pojištění. 

2 Limit poJlstněho plnění je urten v pojistné smlouvě na celé pojistné období bez 
ohledu na počet pojistných plnění. 

3 Pojištění pOjčovného se vztahuje pouze na půjčení automobilu stejné třídy, 
jako Je ti'fda pojištěného vozidla. V případě, že sl oprávněná osoba půjčí vo­
zidlo vyšší tifdy, plni Pojišťovna pouze v takové výši, v jaké by plnila, kdyby si 
oprávněná osoba půjčila vozidlo stejné třídy. V případě, že si oprávněná oso­
ba půjčí vozldlo nižší ffldy, nemá tato skutečnost na Pojišl'ovnou poskytované 
pojistné plnění vliv; stejně tak nemá tato skutečnost vliv na výši spoluúčasti. 

4 Pojištění pOjčovného se vztahuje pouze na plTpady, kdy si oprávněná osoba 
vypůjčí vozldlo od osoby, u níž je půjčování vozidel předmětem podnikání Oed­
nín z pfedmětů poa,ikánJ). 

5 Pojistné plnění Pojišfovny se poskytuje do výše půjč(Mlého v mfstě a čase
obvy1<1ého, maxmálně však 1 500 Kč bez DPH/den. 

6 Maximální délka zapůjčení odpovídá obvyklé době opravy vozidla dle pří­
slušných časových norem výrobce a nezapočítávají se do ní časové prodlevy 
souvisej(c( s kapacitou servisu provádějfclho opravu vozidla vč. kapacity jeho 
subdodavatel O. Dále se do ní nezapoč(távají časové prodlevy souvlsejfcl s do­
dáním díló potřebných k provedeni' opravy. V pl'fpadě totální škody je maximál­
ní doba zapOjčení 30 kalendál'nich dnů ode dne vzniku pojistné události. 

PODODDÍL 6: Pojištění vozidel „GAP" a „GAP Fleet" 

úvodní Ullfanovenf 

Pojištění .GAP" a .GAP Fleet" lze na pojistné smlouvě sjednat jako dopll\ková 
škodová. 

Pojistná nebezpečí, rozsah pojlitění 

Není-li v po/lstné smouvě ujednáno jinak, je pojistným nebezpečlm, na které se 
pojištění vztah�. finanční újma vZliklá v souvislosti se vznikem pojistné události
hrazené z primárního pojištění jako totálni škoda. 

Pojistné období, počátek a konec pojištění 

Není-ft v pojistné smlouvě uvedeno jinak, sjednává se pojištění .GAP• na dobu
l.l'čitou v délce 36 kalendářních měsfcO a pojištění .GAP Fleet" na dobu shod­
nou s dobou trvání primárního pojištění, maximálně však na dobu 60 kalen• 
dářnfch měsícO. 

2 Pojštěni zaniká dle pl'fslušné obecné právní úpravy a též zánikem primárního 
pojištění.

�'lil•)�I � Pl'eclrnit pojiitěnl 

Pojištění se vztahuje na nové vozidlo, jeho části a příslušenství tvořící jeho obvyklou
a povinnou výbavu (dále jen .vozidlo"), které je predmětem primárního pojištění. 
Na další příslušenství (dále jen .mimořádná výbava") se pojištění vztahuje Jen tehdy, 
bylo-li uvedeno v pojistné smlowě. 

Speciální výluky z pojištěni

U po�štění .GAP" a .GAP Fleeť Pojišťovna dále neposkytne pojistné plnění za: 
a pojistnou událost, kde nevznikl nárok na pojistné plnění na základě primárního 

pojištění, 
b částku, o kterou Pojišťovna snížila pojistné phěn/ z dlNOdu nesplnění smluvnlch 

povinností pojistnlkem/pojišlěným, 
c náklady, které kryje jiné pojištěni, nebo jakékoliv jiné finanční ztráty hrazené z ji­

ného zdroje, včetně náhrad DPH, 
d uhrazení pfíslušenství, které nebylo v pojištěném vozidle nainstalováno v době 

uzallfeni pojistné smlouvy, _:['�t, � -- ' Pojistná nebezpečí, rozsah pojištění, Hmit plnění

Pojištění půjčovného se vztahuje na náhradu nákladů vynaložených pojiště­
ným na nájemné za náhradnf vozidlo pronajaté v důsledku poškození vozidla 
uvedeného v pojistné smlouvě, přičemž: 

e pl'íslušenstvf a mimořádnou výbavu dodanou do vozidla po sjednání pojištění 
.GW', nebo .GAP Fleet". 

- toto poškození vzniklo v dusledku pojistné události, uplatněné z havarijniho 
pojištění, a znemožr'luje provozováni vozidla na pozermích komunikacích 
z důvodu neschopnosti pohybovat se vlawlí motorickou silou nebo z jiného 
důvodu, pro který Je vozidlo technické nezpůsobié k provozu na pozemních 
komunlkacfctl dle zákona o provozu na pozemnfch komunikacích; 

- následky pojistné události jsou odstral\ovány na území české republiky 
s využitím autorizované opravny nebo opravny, která je smllMlím partn&­
rem Pojišťovny; 

- doba opravy pojištěného vozidla související s pojistnou událostí překročí 
dva dny, tj. 16 NH (normohodin), dle výrobcem vozidel stanovených ča­
sových norem souvisejícilo poškození. 

·�j�j- ; Pojistné plnění 

1 Pojistné plnění u pojištěni „GAP" odpovídá rozdílu mezi poi'lzovacf cenou 
a obvyklou cenou stanovenou Pojišťovnou jako základ pro výpočet pojistného 
plnění z primárního pojištění. Limit pojistného plnění je nejvyšší hranict plnění 
a činí nejvýše 50% pořizovací ceny vozidla, maximálně však 600 OOOKč, ne­
ní-li ve smlowě uvedeno jinak. 

2 Pojistné plněni pro variantu pojištění .GAP fleet" typ A odpovídá rozdílu mezi 
pořizovací cenou a obvyklou cenou stanovenou Pojišťovnou jako základ pro 
výpočet pojistného plnění z primárního pojištění. 
Limit pojistného plnění je nejvyšší hranicí plnění a činí: 

- t�-
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a nejvýše 50 % pořizovací ceny vozidla v době bvání pojištění do 36 kalen­
dářních měsíců, ODDÍL Ill. POJIŠTĚNÍ ASISTENCE 

b nejvýše 70 % poňzovací ceny vozidla v době !rváni pojištění od 37 do 60 
kalendářních měsícú. Úvodní ustanovení 

:J Pojistné plnění pro variantu pojištěni .GAP Fleet" typ B odpovídá rozdílu 
mezi účetní cenou a ob.yklou cenou stanovenou Pojišťovnou jako základ pro 
výpočet pojistného plnění z prirnárrnho pojištění. Limit pojistného plnění Je 
nejvyšší hranicí plnění a činí nejvýše 50% úeetní ceny vozidla. 

-4 Je-i tak ujednáno v pojistné smlowě, Je pojistným plněním u pojištění .GAP 
Fleet" i ta část finanční újmy, která představuje spoluúčast v primárním pojiš­
tění dle čl. 32 těchto VPP. 

S. V případě, že pojistné plnění za totální škodu pojištěného vozidla je hraze­
no z pojištění odpovědnosti viníka škody a na základě těchto VPP by ná­
rok na pojistné plnění byl krytý primárním pojištěním, mi'.Jže oprávněná oso­
ba uplatnit nárok na rozdíl mezi poňzovací cenou a obvyklou cenou vozidla 
v souladu s tímto pododoílem VPP. 

Speciální výkladová ustanovení 

Novým vozidlem se rozumí nové továrně .yrobené vozidlo, u kterého od data 
první registrace v óeské republice neuplynulo do doby uzavření pojištění .GAP" 
nebo .GAP Fleet" více než 180 dní a bylo zakoupeno v síti autorizovaných prodejců 
příslušné tovární značky v české republice. 
Primárním pojištěním se rozumí havarijní pojištění téhož vozidla sjednané u Pojiš­
ťovny, platné a účinné po celou dobu trvání tohoto pojištění. 
Poi'izovacf cenou se rozumí cena vozidla uvedená na faktuře / daňovém dokladu 
nebo kupní smlouvě, které se vztahuji k vozidlu a jeho výrobcem schválené výbavě. 
Polizovací cena nezahrnuje žádné další dopll\ky a příslušenství, služby či poplatky 
spojené s pořízením vozidla.

Totální škodou se rozumí škoda na pojištěném vozidle vzniklá zničením nebo odci­
zením pojištěného vozidla, pokud nebylo do 30 kalendářních dnů od nahlášení po­
licii nalezeno, a rovněž takové poškození vozidla, kdy přiměřené náklady na opravu 
vozidla jsou rovny nebo převyšují obvyklou cenu pojištěného vozidla, kterou mělo 
bezprostředně před pojistnou událostí. 
Účetnl cenou se rozumí finanční hodnota vozidla vedená vlastníkem v účetní 
evidenci v okamžiku pojistné události. Účetní hodnotou nejsou žádné další služby 
či poplatky, které byly pořízeny k vozidlu. 

PODODDÍL 7: Pojištění „Střet se zvěří" 

Úvodní ustanovení 

Pojištění .Stfet se zvěň" lze na pojistné smlouvě sjednat jako doplňkové škodové 
pojištění. 

Pojistná nebezpečí, rozsah pojištěni, limit pojistného pln!ní 

Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, je pojistným nebezpečím, na které 
se pojištění vztahuje, poškození nebo zničení pojištěné věci nebo její části 
nahodilou událostí v důsledku působení vnějších sil při střetu se zvěři na po­
zemní komunikaci. 

2 Limit pojstného plnění a případná spoluúčast jsou dojednány v pojistné 
smlouvě. 

3 Limit pojistného plnění se ujednává pro všechny škody nastalé v průběhu po­
jistného období. 

4 Pokud je sjednáno I havarijní pojištění vozidla, vztahuje se toto pojištění Jen 
na takové škody na vozidle, které nebudou uplatněny z havarijnlho pojištěni. 

5 Pojištění se vztahuje na vozidlo blíže specifikované Identifikačním údajem 
vozidla, uvedené v pojistné smlouvě, jeho části a příslušenství tvořící jeho 
obvyklou a povinnou výbavu (dále Jen „vozidlo"), Na další příslušenství (dále 
jen ,mimořádná výbava'� se pojištění vztahuje jen tehdy, bylo-li uvedeno v po­
jistné smlouvě. 

6 Pojišténí se vztahuje na pojistné události nastalé na území České republiky. 

Speciální výluky z pojištění 

Pojišťovna neposkytne pojistné pfněnív pFfpadech, kdy škodní událost nebyla ani šet­
řena policii, a'li neprodleně oznámena asistenční službě Pojišťovny na telefonním čísle 
(+420) 241 114 114, přičemž řidič až do pfijezdu policie nebo asistenční služ-

by bez vážných důvodů na místě dopravní nehody nesetrval ani se na toto místo 
po poskytnutí nebo přivolání pomoci neprodleně nevrátil. 
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1 Pojištěni Asistence lze v pojstné smlouvě sjednat jako dopli\kové škodové 
pojištění ve variantě POHODA Klasik, POHODA Speciaf, POHODA Super, 
POHODA Extra, POHODA Extra Plus a POHODA Tandem. 

2 Do pojištění Asistence POHODA Klasik založeného těmito VPP je zařazeno 
každé vozidlo, pro které Je u Pojišťovny v souladu s těmito VPP sjednáno ha­
varijní pojištění ve variantě Ali Risk nebo Ali Risk 6+ nebo Havárie a živel nebo 
Odcizení a živel nebo pojištěni odpovědnosti ve variantě jiné než Start nebo 
TOP, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. 

3 Do pojištění Asistence POHODA Special založeného těmito VPP je zařazeno 
každé vozidlo, pro které je u Pojišťovny sjednána pojistná smlouva obsahující 
havarijní pojištěni ve variantě Ali Risk nebo Ali Risk 6+ nebO Havárie a živel 
nebo Odcizení a živel a zároveň je sjednána i pojistná smlouva obsahující 
pojištěni odpovědnosti ve variantě jiné než Start nebo TOP, není-li v pojistné 
smlouvě ujednáno jinak. 

4 Do pojištění Asistence POHODA Tandem je zařazeno každé přípojné vozidlo, 
které je v okamžiku pojistné události připojeno k tažnému vozidlu, pro které je
u Pojišťovny sjednáno pojištění Asistence POHODA Tandem.

S Asistenční služby jsou poskytovány v rozsahu odpovídajícím variantě pojiš­
tění Asistence POHODA Exlra Plus vždy pouze jednomu tažnému a Jed;/ 
mu přípojnému vozidlu. Pro účely tohoto pojištění není za pffpojné vozidlo 
považováno vozidlo spojené s tažným vozidlem vlečným lanem nebo vleč­
nou tyči. 

6 Oprávněnou osobou se pro čelpání asistenčnfch služeb rozumí kterákoliv 
fyzická osoba cestující v pojištěném vozidle, maximální počet oprávněných 
osob se rovná počtu sedadel uvedených v technickém průkazu pojištěného 
vozidla. 

7 Zprostředkování a úhrada práce mechanika v rozsahu stanoveném v ta­
bulkách Rozsah pojištění Asistence, které jsou nutné k odstranění havárie či 
poruchy pojištěného vozidla na místě za úoolem Jeho rychlého zpojízdnění; 
náklady na náhradní díly jsou účtovány k tíži oprávněné osoby, a uplatní-li 
pojištěný nároky z titulu pojištění havárie, budou mu náklady na náhradní díly 
proplaceny v souladu s podmínkami tohoto pojištění, pokud souvisí s havárií 
vozidla. 

8 Pfedánf vzkazu blízké osobě, tj. osobě, která má být upozorněna na potíže 
oprávněných osob. Pojišťovna ani jef smluvní partner neodpovídají za škody 
vzniklé v důsledku nemožnosti doručení vzkazu; v takovém případě je však 
Pojišťovna, resp. její smluvní partner, povinna oprávněnou osobu upozornit 
na nemožnost vzkaz předat. 

9 Odtahem vozidla se rozt.mi naloženi, převoz a složení vozidla. Za naložení 
vozidla se zejména u nákladních a speciálních vozidel nepovažuje jejch vy­
proštění, tj. navrácení tohoto voz/dia zpět na komunikaci či navrácení převrži, 
něho vozidla zpět do standardní provozní polohy. 

10 Není-li oprava havárii postiženého vozidla účelná nebo moiná, např. 
v případě neekonomičnosti čl nemožnosti (totální zničení, odcizenQ opravy, 
je poskytováno plnění v rozsahu zajištění příslušných administrativních náleži­
tosti souvisejících s ponecháním havárii postiženého nebo zničeného vozidla 
v zahraničí a .yrovnánl pffslušných poplatku s tímto souvisejících až do výše 

5 % z obvyklé oeny vozidla bezprostředně před poškozením. 
11 Právní pomoc, telefonické tlumočení. V případě způsobení újmy provozem 

vozidla v zahraničí má oprávněná osoba nárok, aby byla zajištěna právní po­

moc advokáta a/nebO tlumoénll<a v případě, že je proti ní vedeno trestní nebo 
správní řízení v souvislosti s touto zp.jsobenou újmou. Pojišťovna hradí nákla­
dy na právní pomoc a tlumočnické služby maximálně do částky ekvivalentu 
stanoveného v tabulce Rozsah pojištění Asistence, Pojišťovna na svůj náklad 
zajistí na žádost oprávněné osoby telefonické tlumočení pro případ jednání 
oprávněné osoby s policií nebo orgány veřejné správy, jestliže je toto jednání 
.yyoláno vznikem havárie nebo odcizením vozidla. Telefonické tlumočení po­
skytovatel zajišťuje pro vzájemný překlad z českého do anglického, německé­
ho a francouzského jazyka; po vzájemné dohodě poskytovatele a oprávněné 
osoby i do jiných jazyků. Poskytnutí této služby není podm'něno skutečností, 
že vozidlo je v důsledku havárie nepojízdné. 

12 Nařízeným odtahem se rozumí odtah vozidla nařízený orgánem veřejné 
moci, jehož provedení nemohla oprávněná osoba ovlivnit. Není-li v tabulkách 
Rozsahu pojištění Asistence uvedeno jinak, uhradí Pojišťovna náklady za na­
řízený odtah nezahrnuje vyproštění vozidla speciální technikou maximálně do 
ekvivalentu nákladů za odtah vozldla do nejbližšího smluvního čl autorizova­
ného servisu. 
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Rozsah pojištění, pojistné plněn/ 

Dojde-li na smluvně vymezeném území a na vozidle pojJ.štěném tímto pojiš­
těním k pojistné události způsobené havárii, poruchou, odcizenlm vozidla 
nebo živelní událostí, má oprávněná osoba nárok na poskytnutí asistenční 
služby prostřednictvím smluvn/ho partnera Pojišťovny. 
Asistenční služby poskytuje Pojišťovna prostřednictvím smluvního partnera 
Pojišťovny na smluvně vymezeném území české republiky a na geografickém 
území ostatních zemí Evropy, s výjimkou Arménie, Ázerbájdžánu, Běloruska, 
Gruzie, Moldavska, Ruska a Ukrajiny. 
Asistenční služby jsou poskytovány na základě telefonické žádosti opráv­
něné osoby na telefonním čísle určeném za tlmto účelem Pojišťovnou, a to 
24 hodin denně. Při sjednání pojistné smlouvy je toto telefonní člslo p_ojist­
níkovi sděleno vhodnou formou, přičemž Pojišťovna má právo toto č/slo 
změnit. 

4 O změně teJefonrnho čísla je Pojišťovna povinna pojistníka v dostatečném 
předstriu infonnovat. 

5 Oprávněná osoba je povinna po provedení asistenčních služeb jejich prove­
dení na místě potvrdit a současně zkontrolovat jejich správnost spolu s uve­
dením svých identlffl<ačnlch údajů na faktuře nebo jiném finančním dokladu 
týkajícím se poskytovaných asistenčnřch služeb. 

8 Dojde-li na smluvně vymezeném území mimo českou republiku k pojist­
né události způsobené odcizením vozidla pojištěného tímto pojištěním, má 

'•� oprávněná osoba nárok na poskytnuti asistenční služby prostřednictvím 
smluvn/ho partnera Pojišťovny, a to následovně: 
a poradenskou službu, kdy poskytovatel zajistí na pokyny pojišťovny ohlá­

šení odcizeni vozidla příslušným úřadům, 
b poskytovatel dále zajistí úhradu nákladů na nocleh oprávněným osobám, 

maximálně však do částky stanovené v tabulce Rozsah pojištěni Asisten­
ce v zahraničí za jeden nocleh a osobu. 

7 O účelnosti, možnosti, �sobu, pliměřenosti a rozsahu poskytnuté asistenční 
služby rozhoduje Pojišťovna nebo její smluvní partner. Stejně tak v pňpadě do­
pravy osob o způsobu dopravy (vlak I. třidy, autobus, taxi max. 50km, letadlo 
turistická tí!da) rozhoduje Pojišťovna nebo její smluvní partner. Jednotlivé druhy 
dopravy lze kombinovat, pf(p. lze dopravu kombinovat se zajištěním noclehu. 

8 Zprostředkování úhrady opravy v zahranič/ je možné pouze po složení odpo­
vídající částky na účet asistenční služby v České republice. 

9 Asistenční služby se u Asistence POHODA Super poskytují pouze těmto 
druhům vozidel - osobní automobily, nákladní automobily do 3 500kg, 
motocykly, třikolky a čtyřkolky. Nelze využívat so�časně asistenční služby 
Zapůjčení náhradního vozidla, Náhradní doprava oprávněných osob a Re­
patriace vozidla. 

-é)
,_ 

1 O Náhradní vozidlo je u Asistence POHODA Super zapůjčeno pouze v případě 
odcizení pojištěného vozidla nebo v pf(padě poškozeného či porouchaného 
vozidla, pokud toto nelze opravit do 12 hodin od jeho umístění v servisu. Za­
půjčeno bude náhradní vozidlo stejné nebo nižší třídy, než je pojištěné vozidlo, 
nejvýše však vozidlo nižší střední třfdy. 

11 V pfípadě záměny pohonných hmot, dále pli ztrátě, zlomení či zabouchnuti 
klíčů, rozlomení spínad skříňky a při zamrznutí pohomých hmot, zámků, ruční 
brzdy či rozvodu vzduchu lze využit pouze služby Práce mechanika a Odtah 
vozidla do nejbližš1ho smluvnlho, popř. autorizovaného servisu. 

12 Asistenční služby se u Asistenci POHODA Extra a POHODA Extra Plus ne­
poskytují těmto druhům vozidel - osobní automobily, nákladní automobily 
do 3 500kg, motocykly, třikolky a čtyřkolky. V případě pojistné událostí spo­
čívajíc/ v poruše vozidla lze asistenční služby poskytnout pouze vozidlům, je­
jíchž stáN k počátku pojištění nepřesáhlo 11 let od data uvedení do provozu. 

Výluky z pojištění 

Pojišťovna neposkytne pojistné plnění v případech uvedených v čl. 29 těchto VPP 
a dále v těchto případech: 
a služeb, které byly provedeny bez souhlasu Pojišt'ovny, resp. jej/ho smluvního part­

nera, 
b postoupení nároku oprávněné osoby na plnění asistenční služby, její části nebo 

práva na její úhradu jinému bez souhlasu Pojišťovny, 
C služeb, které byly poskytnuty bez právního důvodu, 
d úhrady za pohonné hmoty a mýtné, 
e škod způsobených neschváleným doplňkem či náhradnm dilem, jehož technická 

zp(Jsoblost nabyta schválena pnslušným schvaiOvacím orgánem, 
f kdy oprávněná osoba škodu m,yslně způsobila v důsledku pokusu o sebevraždu, 
g služeb, které byty nad rámec poskytovaných asistenčních služeb poskytnuty 

v souvislosti s manipulaci s nákladem vozidla. 

iij@I\M Ostatní ujednáni 

V případě poskytování pojistného plněni v zahraniční měně se pro přepočet 
na českou měnu použije směnného kurzu české národní banky platného v den 
vyžádáni asistenční služby oprávněnou osobou. 

2 Jestliže Pojišťovna nebo její smluvní partner poskytly plnění uvedené v tomto 
oddlle Ill. bez právního důvodu, je pojlstnfk povinen Pojišťovně vrátit částku, kte­
rá byla Pojišťovnou nebo Jejím smluvním partnerem za poskytnutou asistenční 
službu vyplacena. 

3 Odcizení pouze části vozidla je pro účely oddllu Ill. považováno za havárii. 

- 1.°\-
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Příloha č . .S. - Specifikace užitkového vozu skříňového 

yp nabízeného vozidla 

Technický parametr 

iTyp vozidla 

Klasifikace vozidla 

Počet míst 
Rozměry v mm 
Délka 
Šířka bez zrcátek 
Výška 
Rozvor náprav 
Šířka nákladového orostoru 
Výška nákladové hrany 
Výška automobilu vč. Ližin 
Výška nákladu 
Délka podlahy nákl. Prostoru 
Zadní výklopné dveře š. x v. 
Boční posuvné dveře š. x v. 
Barva 
Nádrž paliva 
Palivo 
Početválc0 

Zdvihový objem (cm3) 
Exhalační norma 
Výkon kW 
Převodovka 

Kombinovaná spotřeba dle oficiálnlch údajů 

Sřešní nosnlky- (Hagusy) 
Tažné zařlzenl 
Dělld přepážka 
Standardní výbava 
Kola 

!!'o,.. -�tlomety

-

(Uvést konkrétní název -typ nabízeného 
vozidla} 

Požadavky zadavatele - technické parametry 

Nl 

Typ karoserie minimálně sedan -skříňový vůz 

Minimálně 2 

Minimálně 4450 
Minimálně 1800 
Minimálně 1800 
Minimálně 2700 
Minimálně 1170 
Minimálně 580 
Minimálně 1850 
Minimálně 1244 
Minimálně 1779 
Minimálně 1180 x 1130 
Minimálně 690 x 1090 
Bílá 

Minimálně 50 litrů 
Nafta 
M_inimálně 4 
Minimálně 1968 
Minimálně EU 5+ 
Minimálně 75 
Automatická 

Maximálně 5,51 

Ano 
Ano 
Ano 

Minimálně Ocelová, minimálně 15" 
Minimálně halogenové 

C 

'cadcty·�ařgo 

POZNÁMKA 
Dodavatelem deklarované údaje (uveďte zda Vámi 

(Dodavatel uvede konkrétní technické parametry nabízeného n abízené vozidlo spli'luje požadavek zadavatele) 
vozidla. Dodavatel uvede přlpadně dalšl dopli'lujlcí údaje) 

Ano Skříňový vůz 

Ano 2 místa k sezení 

Ano 4500 
Ano 1855 
Ano 1 819 
Ano 2755 
Ano 1230 
Ano 586 
Ano 1853 
Ano 1 259 
Ano 1 797 
Ano l 234x 1130
Ano 695 X 1 096 
Ano bílá 
Ano 50 litrů 
Ano Ano 
Ano 4 
Ano 1968 
Ano EU 6d 
Ano 90 
Ano 7 stupňů 

Ano 4,6 

Ano 
Ano 
Ano 

Ano 
Ano 

lil_\ 
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Elektrické ovládání oken Minimálně vpředu 

Startování Minimálně na klíč 

Klimatizace Minimálně poloautomatická 

Zpětná zrcátka vnější Minimálně elektricky nastavitelná a vyhřívaná 

Asistent rozjezdu do kooce Ano 

Airbagy Minimálně řidiče a spolujezdce (s deaktivací) 

Vnitřní osvětlení LED 

Zamykání Centrální s dálkovým ovládáním 

Rezervní kolo Ano 

Sedadla 
Minimálně výškově nastavitelné sedadlo 

řidiče a spolujezdce s bederními opěrkami 

Bezpečnost Minimálně ESP, EDS, MSR, ASR 

Audio, telefony, navigace, konektivita 

Bluetooth Ano 

Nabíjení Minimálně lx USB 

Rádio 
Minimálně 2 reproduktory, monochromatický 

displej, USB vstup 

Cena za měsíční pronájem v Kč bez DPH 

Cena za pronájem na 48 měsíců v Kč bez DPH 

Ano 

Ano 

Ano 

Ano 

Ano 

Ano 

Ano 

Ano 

Ano 

Ano 

Ano 

Ano Bluetooth, USB-C, 2x reproduktor 

10 675,-·.
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Korybutova
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